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BG Opuzunanna uicmpykuusi 3a ynompeoa

VYBazkaemu nompe6umeau,

ITozgpaBaenusa 3a nokynkama na gpAGouunHa noMna om Haii-6ep3opaszBubawama
ce mapka 3a eaekmpuuecku, 6enszunoBu u nneBmamuunu mawunu - RAIDER. IIpu
npaBuano uHcmaaupase u ekcnaoamauusi, RAIDER ca cueypHu u HageXkgHu MawuHU
u paéomama ¢ max we Bu gocmaBu ucmuncko ygoBoacm6Bue. 3a Bamemo ygoocmBo e
uszpagena u omauuHa cepBusna mpezka c 45 cepBusa 6 ussaama cmpana.

IIpequ ga usnoAsBame masu gpAGOUYUHHA noMna, MoOAsd, BHumamenHo ce
3ano3Haiime ¢ Hacmosswama ,JIncmpykuus 3a ynompe6a“.

B unmepec Ha Bawama Ge3onacHocm u ¢ ueA ocucypsiBane Ha npaBuanama
i ynompe6a, npouememe Hacmoswume uHcmpykuuu Bnumamenno, Bkarouumesano
npenopskume u npegynpeZkgenusama 6 msax. 3a usbaec8ane Ha HenyXkHu epewku u
uHuugeHmu, BaZkno e mesu uncmpykuuu ga ocmanam na pasnonoXkenue 3a Gbpgewu
cnpabBku na Bcuuku, koumo we noazBam nomnama. Ako st npogageme Ha H08 co6ecmBenuk
mo ,Jincmpykuusama 3za ynompe6a“ mpsao6a ga ce npegage 3aegHo ¢ Hes, 3a ga Mozke HoBus
noasBamen ga ce 3ano3nae ¢sc chbomBemnume mepku 3a 6esonaciocm u uacmpykuuume
3a pa6oma.

wEB6pomacmep Vimnopm Ekcnopm“ OO/l e ynsaHOMOweH npegcmaBumen Ha
npousBogumens u co6cmBenuk na mepzoBeckama mapka RAIDER. Agpecsm Ha ynpaBaenue
Ha dupmama e ep. Codusa 1231, 6ya. ,Aomcko moce* 246, mea. 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Om 2006 zoguna 656 dupmama e BvBegena cucmemama 3a ynpaBaenue na
kauecmBomo ISO 9001:2008 ¢ 06x6am na cepmudpukavyusma: Tsp2obust, BHoc, usnoc u cepbus
Ha npodecuonarnu u xo6u eaekmpuuecku, nneBMamuunu u MexaHUYHU UHCMpPYMEHMU U
obwa zkeneszapusa. Cepmudpukamsm e usgagen om Moody International Certification Ltd,
England.

Texnuuecku ganau

MepHa N .
napameTbp CTONHOCT CTONHOCT
eguHuLa

Mopen - RD-WP24 RD-WP31
HomwuHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHve V~AC 230 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUSA TOK Hz 50 50
MouHocT W 1100 700
MakcvumaneH neéut L/min 80 65

L/h 4800 3900
MakcumaneH Hanop m 91 45
MakcumanHa abnboymHa Ha notansHe m 20 20
MakcumanHa Temneparypa Ha Bogara °C 40 40
[nameTbp Ha n3xopa - NPUCbEANHUTENHA BbTpeLlHa pe3ta “inch 1% 1
BbHLeH gnameTbp Ha nomnara mm (“ inch) 102 (47) 102 (47)
[ObrmkmHa Ha kabena m 22+1 22+1
Bpoi Ha TypbuHuTe - 14 6
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1. Vkasanusa 3a Ge3onacHocm.

IIpouememe Brnumamenno Bcuuku ykaszanusa. HecnazBanemo na npuBegenume no-goay
ykazanusa mozke ga goBege go moko8 ygap, noZkap u/uau mezxkku mpaBmu. CexpanaBaiime
me3u ykazanusa Ha cu2ypHO MsACIO.

J3noa3zBanemo Ha nomnama 6 HenogBuzknu Bogu, epaguncku esepa u naaBameanu
Bogoemu u maxnama okoanocm e gonycmumo camo ako ce BkaiouBa 8 eaekmpuuecku
uHcmasauuu oGopygBanu c eaekmpuuecku npekscBau Fi (npekscBau 3a 3awumno
uskalouBane c¢ gepekmnomokoBa 3z3awmuma), a mokem na ymeuka, npu koiimo ce
3ageiicmBa [IT3 mpa66a ga e ne noBeue om 30 mA, cr2aacHo ,Hapeg6a 3 3a ycmpoiicmBo na
earekmpuueckume ypegou u eaekmponpoBognume aunuu,,. He e nogxogsswo usnoasbanemo
Ha nomnama 8 nayBnu Gaceiinu, naumku Gaceiinu u gpyeu 6ogu, 8 koumo no Bpeme na
paGomama i mozke ga uma xopa uau zkubomnu. /IznoazsBanemo na nomnama no 6peme na
npecmoii Ha xopa uau zkuBomnu 6 onacnama 30Ha e Hegonycmumo.

Tasu nomMna He e npegHasHaueHa 3a noa3Bane om auua (Bkarouumenno geua) c
oepanuvenu ¢usuuecku, cenzopau uau ymcm6Benu kauecm6a uau om auua 6e3 3Hanusa
u onum, ocBen ako ca HaGalogaBanu om omzoBapawo 3a Ge3onacHocmma Auue uAu
noayuyaBam ykasanusa om makoBa auue, kak ga usnoazBam nomnama. leuama mpsa66a ga
ce HaGAlogaBam, ga He cu uzpasam ¢ noMnama.

Brumanue!

IIpegu ga nycaeme nomnama 8 ekcnaoamauus e Heo6xoguma npoBepka om cneuuaaucm,
gaau 3a3emaBanemo, 3anyaaBanemo u cxemama 3a mokoBa 3awuma ceomBemcm6Bam na
npegnucasusama 3a 6esonacHocm u pynkuuonupam Gezynpeuso.

Eaekmpuueckume wenceanu creguHenus ga ce na3sam om Baaza.

IIpu onacnocm om HaBogHsBaHe, wenceanHume cheguHeHUss ga ce nocmabBam na
Ge3onacHoO MsCMO.

Ilomnama Hukoza ga He ce usnoasBa 3a usnomnBane na azpecuBnu meunocmu kakmo u
Ha aGpa3uBnu Mmamepuaau.

IIomnama ga ce nasu om 3aMpb3Bane.

Ilomnama ga ce na3u om paGoma Ha CyXo.

Ypes crbomBemnu mepku ga ce nasu om geua.

2. Ynompe6a no npegHaszHaueHue

3akynenama om Bac noMmna e npegHa3HaueHa 3a usnoMnBane Ha uucma Boga c
Mmakcumasnna memnepamypa 40°C. Ilomnama He mpsGBa ga ce usnoasBa 3a gpyeu
meuyHocmu, oco6eHo zopuBa, nouucmbBawu npenapamu u gpyzu xumudecku npogykmu!
Ilomnama mozke ga ce u3znoasBa camo no npegnasnauenue. Besko gpyzo npusozkenue,
pa3auuHo om moBa He e cheAaCHO npegnucanusma. 3a npegusBukanume om mo8a wemu
uau HapansaBanus om BcakaksB Bug omzoBaps noazBameassm/oGcaykBawussm, HO He
npouszBogumensm.

3. IIpegu 3anouBane Ha paGoma.

3.1. Imcmaaauus.

JIHcmaaupanemo Ha nomMnama € UAU CmauuoHapHo ¢ m6spg mpsoonpoBog uau
cmauuonapso ¢ 2s6ka8 mpsGonpoBog.

CBbpZkeme Hnanopnua wmapkyu uau mps6a c¢ nogxogaw, Hakpainuk kbem
npuckeguHumeAsus Hakpaiinuk (3).

3aBbpzkeme 3akpenBawomo Bbrzke (10) na xankama 3a okauBane.

3.2. C6wp3Bane kM mpezkama

3akynenama om Bac nomna e cnaégena c 6e3onaceHn wencea. [lomnama e npegnasHauesa
3a BkawouBane kbpMm szawmumen konmakm 230V~50Hz. YBepeme ce, ue konmakmbm e
gocmambuHO oGe3onacen (Haii-manko 6 A) u e nHansaHO 6 usnpaBrocm. IIpoBepeme
MpezkoBus wencea u konmakm u maka nomnama e 8 comoBuocm 3a paGoma.

Bnumanue!

Ta3u paboma mpsa66a ga ce usbspwu camo om cneuuasaucm eaekmpomexnuk, 3a ga ce
npegomBpamsm puckoBe.

4. O6cayzkBane.
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Caeg kamo cme npoueau BHumamenno masu uncmpykuusa 3a ekcnaoamauua u
Ge3onacHocm, mozkeme ga nycaieme nomnama 8 ekenaoamauus, kamo o6spaeme 6Baumanue
Ha cAegHOMO:

Vkaszanue!

IIyckoBomo ma6ao mpsa66a ga ce monmupa u3bsH kaageneua!

1. Cnycneme nomnama 3a 3akpenBawomo Brvzke 6 knageneua uau waxmama.

2. BaumaBatime, noMmnama ga e Han’bAHO nomoneHna 656 Bogama.

3. Bkaroueme wenceaa na komymamopunama kymus 6 konmakma.

4. Ingukamopsm 3a 3axpanBanemo (7) cBemu.

5. 3a nyckane na nomnama 8kaoueme nyckoBus npekscBau (8).

Vhngukamopsm 3a pa6omen pezkum cBemu.

Vkazanue!

IIpu npemoBapBane Ha noMnama 3awyumama om npemoBap6ane (9) cpaGom86a.

Caeg uszBecmno uszuakBane 3a oxaazkgane Ha nomnama HamucHeme Gymona Ha
3awyumama 3a pecmapmupasHe.

5. Cmsina Ha 3axpaHBawusa kaGea

3axpanBawusm kaGea na mo3u nomna He mozke ga ce cmens. IIpu noBpega na kaGeaa,
novnama mps66a ga ce npegage Ha Bmopuunu cypoBunu.

6. IlouucmBane u noggspzkane.

Brumanue!

IIpegu Bcska pa6oma no mexnuueckomo o6cayzkBane usBazkgaiime wenceaa.

IIpu HeoGxoguMOCM OM MpaHcCnoOpmMuUpaHe noMnama mpsa66a ga ce nouucm6a ¢ yucma
Boga.

PasBuiime 3akpenBawyume 6oamoBe na mpezkecmusa puamsp (4) u nouucmeme puamspa
u 30Hama Ha 3acmykBane.

3akpeneme omnoBo mpezkecmus puamsp.

6.1. Iloggpszkka

B56 6smpewnocmma Ha noMmnama HaMa gpyau uacmu, koumo mps66a ga ce noggspzkam.

7. OnasBane na okoanama cpega.

7.1. C o2aeg onasBane na okonnama cpega nomnama u onako6kama mpa66a ga 6sgam
nogaozkenu Ha nogxogauwa npepatéomka 3a noBmopHomo usznoasBane Ha cegbppZkauwume
ce 6 max uennu cypo6unu.

He usxBepasaiime eaekmpouncmpymenmu npu GumoBume omnagsuu! Ceb2aacHo
MupekmuBama na EBponeiickusa cpio3 2002/96/EC OomHOCHO usAe3Au om ynompeda
eaekmpuuecku u eaekmponnu ycmpoiicm6a u yméspzkgaBanemo u kamo nauuonasen
3akon eaekmpouncmpymenmume, koumo He mozam ga ce usnoasBam noBeue, mpsaG6a
ga ce cp0upam omgeaHO U ga Gbgam nogaazaHu Ha nogxogsawa npepabomka 3a
onoa3zomBopsiBane na cegppzkauwume ce 6 max uennu cypobunu.
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E N Original instructions’ manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use
the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to
enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner
of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33,934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

Technical Data

Parameter Unit value value
Model - RD-WP24 RD-WP31
Mains electricity V~AC 230 230
Frequency Hz 50 50
Power w 1100 700
Max. flow L/min 80 65
L/h 4800 3900
Max. head m 91 45
Immersion depth max. m 20 20
Water temperature max. °C 40 40
Connection “inch 1% 1%
Pump diameter mm (“ inch) 102 (47) 102 (47)
Length of the power cable m 22+1 22+1
Number of impellers - 14 6

1. Motor

2. Pump

3. Pressure connector (1 1/2”) with integral return valve
4. Dirt screen

5. Switchbox

6. Operating indicator

7. Mains indicator

8. On/Off switch

9. Overload switch

10. Securing cable



RAIDER MR
|[PowengTools}

1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire
and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.
Caution!
In stagnant water bodies, garden ponds, swimming ponds and their surrounding areas the unit may only
be used with an earth-leakage circuit breaker with an actuating rated current of up to 30 mA (according to
VDE 0100 Part 702 and 738).
The equipment is not designed for use in swimming pools and paddling pools of any kind or other bodies of
water in which people or animals may be present during operation. It is prohibited to operate the equipment
if a person or animal is in the danger area. Ask your electrician! This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.
Important!
Before you put the equipment into operation, arrange for a specialist to check that the
- earthing
- protective multiple earthing
- residual-current operated circuit-breaker circuit comply with the safety regulations of the power supply
company and work correctly.
The electrical plug-in connections must be protected from wet conditions. If there is a risk of flooding, place
the plug-in connections in an area which is safe from flooding. abrasive substances. Protect the equipment
from frost. Protect the equipment from dry running. Take suitable measures to keep the equipment out of
the reach of children.
2. Proper use.
The equipment you have purchased is designed to pump water with a maximum temperature of 40°C.
This equipment must never be used for other liquids, especially engine fuels, cleaning agents and other
chemically-based products! The equipment is to be used only for its prescribed purpose. Any other use is
deemed to be a case of misuse. The user / operator and not the manufacturer will be liable for any damage
or injuries of any kind caused as a result of this. Please note that our equipment has not been designed
for use in commercial, trade or industrial applications. Our warranty will be voided if the machine is used in
commercial, trade or industrial businesses or for equivalent purposes.
3. Before putting the equipment into operation
3.1 Installation
The equipment can be installed either:
Stationary with rigid tubing or Stationary with a flexible hose line
Connect the pressure hose or pipe to the pressure connector (3) using a suitable connector.
Fasten the securing cable (10) to the suspension eyelet.
3.2 Mains connection.
The equipment you have purchased comes with an earthing-pin plug. The equipment is designed for
connection to a socket outlet with earthing contact for 230V ~ 50Hz. Make sure that the socket-outlet is
sufficiently fused (at least 6 A) and in good working order. Insert the power plug in the socket-outlet and
the equipment is ready for operation.
Important!
To rule out danger, this work must be left strictly to a specialist electrician or Customer Service.
4. Operation.
You can put the equipment into operation after you have thoroughly read the installation and operating
instructions. Pay attention to the following points:
Please note
The switchbox (5) may only be installed outside the well.
1. Lower the pump into the well or shaft using the securing cable.
2. Ensure that the pump is completely submersed in the water.
3. Connect the mains plug on the switchbox to the socket.
4. The mains indicator (7) will be lit.
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5. Press the On/Off switch (8) to start the pump. The operating indicator (6) will be lit.

Please note If the pump suffers an overload the overload switch (9) will trip.

Push the switch in again after you have allowed the unit to cool.

5. Replacing the power cable

The power cable of this equipment cannot be replaced. If the power cable is damaged, the equipment
must be scrapped.

6. Cleaning & maintenance.

Important!

Unplug the power plug prior to any maintenance work. For mobile applications, the equipment should be
cleaned with clear water after every usage.

Undo the fastening screws on the dirt screen (4) and clean the dirt screen and intake section.

Insert the dirt screen again.

6.1 Maintenance

There are no parts inside the equipment which require additional maintenance.

7. Environmental protection.

7.1. The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

According the European Directive 2002/96/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power tools that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally correct manner.
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Instructiuni originale
Dragi utilizatori,

Felicitari pentru achizitionarea unui suflanta de aer cald marca cu cel mai mare succes
de pe piata - Raider. Atunci cand sunt instalate si gata de operare, RAIDER sunt cele mai sigure si
fiabile masini si lucrand cu ele va fi o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita si
elaborata o retea de servicii excelente si centre de service din intreaga tara.
inainte de a utiliza suflanta de aer cald, va rugam sa va familiarizati cu atentiein legatura cu aceste
instructiuni “pentru utilizare.

in interesul sigurantei dumneavoastra si pentru a asigura utilizarea corespunzitoare a
acestuia, cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandarile si avertizarile din ele. Pentru
a evita erorile de folosire inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana
disponibile pentru referinte ulterioare tuturor celor care vor utiliza cricul. Daca revindeti unui nou
proprietar “Instructiunile de utilizare”, trebuie sa fie prezentate impreuna cu el pentru a permite
utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si instructiunile de operare.

RAIDER marca exclusiva a societatii EUROMASTER Import Export SRL, Sofia 1231,
“Lomsko shosse 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail:
info @ euromasterbg. com.

Din anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001:2008,
cu domeniul de aplicare al certificare: Comert, importul, exportul si service-hobby si profesionale
unelte electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ul in general. A fost eliberat certificatul de
Moody International Certification Ltd., England.

Technical Data

Parametrii Unitate Valoare Valoare
Model - RD-WP24 RD-WP31
Racordul de retea V~AC 230 230
Frecventa Hz 50 50
Puterea absorbita W 1100 700
Debit pompare max. L/min 80 65
L/h 4800 3900
Inalgime de pompare max. m 91 45
Adancime de scufundare max. m 20 20
Temperatura apei max. °C 40 40
Racord furtun “inch 1% 1%
Diametrul pompei mm (“ inch) 102 (4”) 102 (47)
Cablul pompei m 22+1 22+1
Numarul de turbine - 14 6

Descrierea aparatului 5. Cutie de conexiuni

1. Motor 6. Indicator de functionare

2. Pompa 7. Indicator de refea

3.Racord de presiune 1 1/4” cu ventil de refulare 8. intrerupator pornire/oprire
integrat 9. intrerupator de suprasarcina

4. Sita pentru mizerie 10. Cablu de fixare
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Atentie!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva masuri de siguranta, pentru a evita accidentele si
daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aceste
materiale in bune conditii, pentru ca aceste informatii sa fie disponibile in orice moment. Daca
predati aparatul altor persoane, inmanati-le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de siguranta.
Nu ne asumam nici o raspundere pentru accidente sau daune care rezulta din nerespectarea
acestor instructiuni de utilizare si a indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta
Atentie!
in apele statatoare, lacurile de gradini si inot precum si in jurul acestora, folosirea aparatului
este permisa numai cu un intrerupator de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu un curent
nominal de declansare de pana la 30 de mA (conform VDE - Ascociatia germana a electricienilor,
electrotehnicienilor si informaticienilor - 0100 partea 702 si 738). Aparatul nu este prevazut
pentru utilizarea in bazinele de inot si piscinele de orice natura sau in alte ape in care pe timpul
functionarii acesteia s-ar putea afla persoane sau animale. Exploatarea aparatului pe timpul
stationarii persoanelor sau animalelor in zona de pericol a acesteia este interzisa. Consultati
electricianul dumneavoastra de specialitate! Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu au experienta si/
sau cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate de o persoana responsabila pentru
siguranta lor sau atunci cand primesc de la aceasta persoana instructiuni despre modul in care
se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se joaca
la aparat.

Atentie!
inainte de punerea in functiune a aparatului se va controla de catre un specialist daci:

- pamantarea
- legarea la nul
- comutarea de protectie impotriva curentilor vagabonzi corespund prevederilor referitoare la
siguranta ale firmei de alimentare cu energie si ca acestea functioneaza ireprosabil.

Legaturile electrice cu fise se vor proteja de umezeala. in cazul pericolului de inundatie, legéturile
cu fige se vor amplasa intr-o zona care nu este amenintata de inundatie. Se va evita sub orice
forma transportarea lichidelor agresive precum si transportarea materialelor abrazive (cu actiune
abraziva). Aparatul se va feri de inghetf. Aparatul se va proteja de mersul in gol. Se va impiedica
accesul copiilor la aparat prin masuri corespunzatoare.

AVERTIZARE!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile. Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a indrumarilor
poate avea ca urmare electrocutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati pentru viitor toate
indicatiile de siguranta si indrumarile.

2. Utilizarea conform scopului.

Aparatul achizitionat de dumneavoastra este destinat pomparii apei la o temperatura maxima de
40°C. Aceasta aparat nu se va folosi pentru alte fluide, in nici un caz pentru combustibili pentru
motoare, detergenti sau alte produse chimice! Masina se va utiliza numai conform scopului pentru
care este conceputa. Orice alta utilizare nu este in conformitate cu scopul. Pentru pagubele sau
vatamarile rezultate in acest caz este responsabil utilizatorul/operatorul si nu producatorul. Va
rugam sa tineti cont de faptul ca masinile noastre nu sunt construite pentru utilizare in domeniile
mestesugaresti si industriale. Noi nu preluam nici o garantie atunci cand aparatul este folosit in
intreprinderile mestesugaresti sau industriale ori in scopuri similare.

3. Inainte de punerea in functiune
3.1 Instalarea
Instalarea aparatului se face:

Stationar cu conducta fixa sau
Stationar cu furtun flexibil

Furtunul sau conducta de presiune se vor lega prin intermediul unui racord corespunzator la
racordul de presiune (3). Cablul de fixare (10) se va prinde la buclele de agatare.

3.2 Racordul la retea



RAIDERME
|[PowengTools}

Aparatul achizifionat de dumneavoastra este echipat deja cu un stecher cu protectie de contact.
Aparatul este prevazut pentru un racord la o priza cu protectie de contact de 230V~ 50Hz. Asigurati-
va ca priza are o siguranta corespunzatoare (min. 6 A) si ca functioneaza ireprosabil. Introduceti
stecherul in priza si aparatul este gata de functionare.

Atentie!

Aceasta lucrare se va efectua numai de catre un electrician specialist sau de catre service-ul
pentru clienti, pentru a se evita pericolele.

4. Utilizarea

Dupa citirea cu atentie a acestor instructiuni de instalare si operare, puteti pune in functiune
aparatul respectand urmatoarele puncte:

Indicatie!

Cutia de conectare (5) se va fixa numai in afara putului!

1. Pompa se introduce in put sau fantana de cablul de fixare.

2. Fiti atenti ca pompa sa se gaseasca complet in apa.

3. Se racordeaza ptecherul de retea al cutiei de conectare la priza.

4. Indicatorul de retea va lumina (7).

5. Pentru punerea pompei in functiune se actioneaza intrerupatorul pornire/oprire (8). Indicatorul
de functionare (6) va lumina.

Indicatie!

in cazul suprasarcinilor se declanpeaza intrerupatorul de suprasolicitare (9). Dupa un anumit
interval de racire se va actiona din nou intrerupatorul pentru repornirea pompei.

5. Schimbarea cablului de racord la retea

Cablul de racord la retea al acestui aparat nu poate fi inlocuit. in cazul deteriorarii cablului aparatul
se va indeparta ca deseu.

6. Curatirea, intretinerea.

Atentie!

inaintea oricarei lucrari de intretinere se va scoate stecherul din priza. in cazul utilizérii mobile,
aparatul trebuie curatat cu apa curata dupa fiecare utilizare. Pentru aceasta se desfac puruburile
de fixare ale sitei de retinere a impuritatilor (4) pi se curata sita de mizerie precum pi intervalul de
aspiratie. Sita de mizerie se fixeaza la loc.

6.1 intretinerea

in interiorul aparatului nu se gasesc alte piese care trebuiesc intretinute.

7. Protectia mediului.

Masina, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie sortate pentru reciclare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene 2002/96/CE pentru deseurile electrice si electronice si punerea sa in
aplicare in legislatia nationala, sculele electrice care nu mai sunt utilizabile trebuie sa fie colectate
separat si eliminate intr-un mod ecologic corect.

Indepartarea pi reciclarea

Aparatul se gasepte intr-un ambalaj pentru a se preveni deteriorarile pe timpul transportului. Acest
ambalaj este o resursa pi deci refolosibil pi poate fi supus unui ciclu de reciclare. Aparatul pi
auxiliarii acestuia sunt fabricati din materiale diferite cum ar fi de exemplu metal pi material plastic.
Piesele defecte se vor preda la un centru de colectare pentru depeuri speciale. Interesati-va in
acest sens in magazinele de specialitate sau la administratia locala!
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Rs Uputstvo za upotrebu
Postovani kupci,

Hvala Sto ste kupili masinu marke RAIDER, marka koja se naj brze razvija u oblasti
elektriénih i pneumatskih instrumenata. Pri pravilnom instaliranju i koriSéenju, RAIDER su sigurne
i stabilne masine, tako da ¢e Vam rad s njima, predstavljati zadovoljstvo. Zbog Vase sigurnosti
izgradena je i odli€na servisna mreza, s 45 servisa u celoj zemlji.

Pre pocetka koriSéenja pistolja za vreli vazduh, molimo Vas, pazljivo procitajte postojece
“Instrukcije za upotrebu”.

Zbog VaSe bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe, pazljivo procitajte postojece
instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Da bi izbegli nepotrebne greske i incidente, vazno je
da ove instrukcije budu na raspolaganju svim korisnicima masine. Ako masinu prodate drugom
licu, obavezno mu dostavite, uz nju i “Instrukcije za upotrebu”, kako bi se novi korisnik upoznao s
postoje¢im merama za bezbednost, kao i s instrukcijama za rad.

Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231, bul.
“Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com.

Od 2006-te godine firma poseduje sertifikat za upravljanje kvalitetom ISO 9001:2008 sa
sertifikatima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i malih elektri¢nih, pneumatskih i
mehanickih instrumenata i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od strane Moody International
Certification Ltd, England.

Tehnicke Karakteristike

Parametar Jedinica Vrenost Vrenost
mera
Model - RD-WP24 RD-WP31
Mrezni prikljuc¢ak V~AC 230 230
Frekvencija Hz 50 50
Snaga w 1100 700
M - L/min 80 65

Proto¢na koli¢ina maks. Uh 4800 3900
Proto¢na visina maks. m 91 45
Dubina uranjanja maks. m 20 20
Maks. temperatura vode °C 40 40
Prikljucak creva “inch 1% 1%
Pre¢nik pumpe mm (“ inch) 102 (4”) 102 (4”)
Vod pumpe m 22+1 22+1
Broj turbina - 14 6

Opis uredaja 5. Uklopna kutija

1. Motor 6. Pokaziva¢ pogona

2. Pumpa 7. Mrezni pokazivac

3. Prikljuéak pod pritiskom 1 %“ s 8. Prekidac za ukljuéivanje/iskljuéivanje

integrisanim povratnim ventilom 9. Prekida€ za preopterecenje

4. Sito za prljavstinu 10. Sajla za uévrséenje
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Paznja!

Kod koriS¢enja uredaja morate se pridrzavati propisa o bezbednosti kako biste sprecili povrede
i Stete. Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene.

Oprez!

Na staja¢im vodama, jezercima u basti i jezerima za kupanje kao i njihovoj okolini koriS¢enje
pumpe dozvoljeno je samo sa zastitnim strujnim prekidaéem s nominalnom strujom aktiviranja
do 30 mA (prema VDE 0100 deo 702 i 738). Pumpa nije podesna za koriS¢enje u bazenima, plitkim
bazenima svake vrste i ostalim vodama u kojima se tokom rada mogu nalaziti lica ili zivotinje.
Nije dozvoljen rad pumpe tokom zadrzavanja ljudi u opasnom podruéju. Posavjetujte se sa svojim
elektriGarom! Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljuéujué¢i decu) s ograni¢enim fizickim,
osetilnim ili psihickim osobinama ili ona bez iskustva i/ili znanja, nego bi trebale da budu pod
nadzorom lica nadleznog za njihovu bezbednost ili od njega dobiti uputstva za koriSéenje uredaja.
Deca trebaju da budu pod nadzorom, kako bismo se uverili da se ne igraju uredajem.

Paznja!

Pre stavljanja uredaja u pogon neka struénjak proveri da li

- uzemljenje

- nulovanje

- zastitni strujni sklop

besprekorno funkcioniraju u skladu sa bezbednosnim propisima preduze¢a za snabdevanje
energijom. Elektricne uti¢ne spojeve treba zastititi od vlaznosti. Kod opasnosti od poplava uticne
spojeve postavite u podruc¢je bezbedno od poplavljivanja. U svakom sluéaju treba izbegavati
protok agresivnih te¢nosti, kao i protok abrazionih tvari (u€inak brusenja). Uredaj treba zastiti od
smrzavanja. Uredaj treba zastititi od rada bez vode. Odgovaraju¢im merama sprecite pristup dece
uredaju.

UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih
napomena i uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar il/ili teSke povrede. Sacuvajte sve
bezbednosne napomene i uputstva za buduce korisc¢enje.

2. Namenska upotreba

Uredaj koji ste kupili namenjen je za protok vode s maksimalnom temperaturom od 40°C.
Uredaj se ne sme koristiti za druge te€nosti narocito ne za motorna goriva, sredstva za ¢iScenje i
ostale hemijske proizvode. Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni. Svako drugacije
kori$éenje nije u skladu s namenom. Za Stete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga proizlaze
odgovoran je korisnik, a ne proizvoda¢. Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za koriS¢enje u komercijalne svrhe kao ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim pogonima i sliénim delatnostima.

3. Pre pustanja u pogon

3.1. Instalacija

Uredaj se instalira:

stacionarno sa fiksnim cevovodom ili stacionarno s fleksibilnim crevom Crevo ili cev pod
pritiskom prikljucite s odgovaraju¢im prikljuckom pod pritiskom (3). Sajlu za ucvrscenje (10)
zakacite za usSicu za vesanje (A).

3.2 Mrezni prikljucak

Uredaj koji ste kupili ve¢ ima utika¢ sa zastitnim kontaktom. Uredaj je namenjen za prikljuc¢ivanje
na utiénicu sa zastitnim kontaktom s 230V~50Hz. Proverite da li je uti¢nica dovoljno osigurana
(min. 6A), i u besprekornom stanju. Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu i uredaj je sad spreman za
rad.

Paznja!

Ovaj posao trebao bi obaviti samo elektricar ili serviser, kako bi se izbegle opasnosti.
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4. Rukovanje

Nakon $to pazljivo procitate ove uputstava za instalaciju i upotrebu, mozete uredaj pustiti u rad
pridrzavajuci se sledec¢ih tacaka:

Napomenal!

Uklopnu kutiju (5) smete da pric¢vrstite samo izvan bunara!

1. Uredaj spustite pomocu sajle u bunar ili okno.

2. Pripazite na to da uredaj bude kompletno pod vodom.

3. Mrezni utikac¢ uklopne kutije prikljucite na uti¢nicu.

4. Svetli mrezni pokazivac (7).

5. Za pustanje uredaja u pogon ukljucite prekidaé¢ za ukljuivanjel/isklju¢ivanje (8). Svetli
pokaziva¢ pogona (6).

Napomena!

U slu€aju preopterecenja uredaja aktiviSe se zastitni prekida¢ (9). Nakon faze hladenja ponovo

pritisnite prekidac.

5. Zamena mreznog prikljuénog voda

Mrezni priklju¢ak ovog uredaja ne moze da se zameni. U slu€aju oStec¢enja voda, uredaj treba da
se baci na odgovarajuci otpad.

6. Ciséenje, odrzavanje.

Paznja!

Pre svakog odrzavanja izvucite mrezni utika¢. Kod rada s promenom polozaja uredaj bi se nakon
svake upotrebe morao oprati ¢istom vodom. Olabavite zavrtnje za uévrséenje sita za prljavstinu (4)
i ocCistite sito i podrucje usisavanja. Ponovo pricvrstite sito za prljavstinu.

6.1 Odrzavanje

U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba odrzavati.

7. Zastita zivotne sredine .

U cilju zastite zivotne sredine ,masSina ipaket se mora podvrgnuti odgovaraju¢em tretmanu za
ponovnu upotrebu informacija sadrzanih u njoj .

Ne bacajte elektri¢nih alata u kuéni otpad! Prema Direktivi EU 2002/96/EC o otpadu elektri¢ne
i elektronske uredaje i uspostavljanje kao nacionalne alata zakon moci koji mogu da se koriste
viSe treba da se prikupljaju zasebno i da bude podvrgnut odgovarajuéem tretmanu za oporavak
sadrzane je u njoj.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore u kuéno smece! Alternativa recikliranja nasuprot
zahtevu za povracaj: Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obavezan da umesto povracaja
uredaja, u slucaju odricanja vlasnistva, ucestvuje u struénom odlaganju uredaja u otpad. Stari
uredaj kao i akumulatori mogu da se u tu svrhu predaju na mestu za preuzimanje takvih uredaja, koje
sprovodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju. Zakonom nisu obuhvacéeni
delovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektricnih elemenata.

Zbrinjavanje i reciklovanje.

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od oste¢enja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli€itih materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne sastavne delove otpremite
na mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite u specijalizovanoj trgovini ili
nadleznoj opstinskoj upravi.
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YNATCTBO 3A YINOTPEBA
MounTyBaHU KOpUCHULN,

YecTnTkn 3a KynyBawe Ha MaluuHa of 6Gbp3opasBuBaLlaTa ce 6peHa 3a enekTpUYHU U NMHEBMAaTCKU
anatkn - RAIDER. MNpu npaBunHo nHctanupake u pabora, RAIDER ce curypHu u goBepnveu MalLvHm
n paboTtarta co HMB Ke BW OBO3MOXW BUCTMHCKO 3af0BONCTBO. 3a Baleto morogHocT e marpageHa u
ofnuyHaTa cepBuCHa Mpexa.

[Mpen pa ja KopucTuTe oBaa MalLMHa, Be MOMMME BHUMATENHO 3aro3HajTe co oBaa “Ynatcteata 3a
ynotpeba”.

Bo uHTepec Ha Bawwara 6e36egHocT 1 co uen ga ce ob6e3beam npasunHa n ynotpeba, npouutajte rm
ynaTtcTBaTa BHMMAaTENHO, BKIy4vyBajKkv npenopakute u npegynpenyBakaTta Bo HUB. 3a n3berHyBawe Ha
HEMnoTpebHN rpeLlkn N NHUNOEHTU, BaXXHO € OBME MHCTPYKLMM Oa OCTaHaT Ha pacronarawe 3a ugHute
M3BELLTan Ha cUTe KOU Ke rm KopucTaTt MalunHata. AKo ja npogageTe Ha HOB COMCTBEHMK Toa “YnaTcTeaTa
3a ynotpeba” Tpeba ga ce npegafe 3aegHo CO Hea, 3a Aa MOXe HOBMOT KOPUCHUK Aa ce 3arno3Hae co
cooABETHN Mepku 3a 6e3beqHOCT 1 ynaTcTBaTa 3a paboTa.

“EBpomactep Vmnopt Ekcnopt” OO/l e oBnacTeH NpeTCTaBHUK Ha NPOW3BOANTENOT M COMCTBEHMUK Ha
TproBckaTta mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBawe Ha koMmnaHujata e Coduja 1231, 6yn “Jlomcko
ynuua” 246, ten +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.
com.

Op 2006 roavHa BO kOMNaHujaTa e BOBeEeH CUCTEMOT 3a yrnpaByBahe co kBanuTetot ISO 9001:2008
CO oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3, N3BO3 U CEPBUC HA NPOMECUOHANMHN 1 XOOU eNeKTPUYIHM,
MHEBMATCKN Y MEXaHWYKM anaTku 1 3aegHunyka xapasep. Ceptudmkatot e nsgageH o Moody International
Certification Ltd, England.

TexHn4kn KapaKTepUCTUKU

napamerap eavHuua BpeaHoCT BpeaHocT
Mogen - RD-WP24 RD-WP31
MpexeH npukny4ok V~AC 230 230
dpekBeHUMja Hz 50 50
[MpuemHa MoKkHoCT W 1100 700
KonuynHa Ha nymnake Makc L/min 80 65
L/h 4800 3900
BucrHa Ha nymnare makc m 91 45
[nabo4ynHa Ha BrneryBake Makc. m 20 20
Temnepatypa Ha Boga Makc °C 40 40
[MpuKny4ok 3a LPeBO BHATPELLEH BUHT “inch 1% 1%
[vjameTap Ha nymnata mm (“ inch) 102 (47) 102 (47)
Boa Ha nymna m 22+1 22+1
Bpoj Ha TypbuHuTE - 14 6

Onwuc Ha ypegoT

5. KoHTponHa kyTuja

6. MNMpukas Ha paboTta

7. MNpvikas Ha Mpexa

8. lNpeknHyBa4 3a BKIyYyBahe/UCKIyvyBaHe
9. MpeknHyBay 3a NpeonTepeTyBak-e

10. Cajna 3a npuuBpcTyBake

1. MoTtop

2. Nymna

3. Mpukny4ok 3a nputucok 1 %4* co nHterpupax
BEHTWI 3a noBpaTeH yaap

4. CuTo 3a HeuncToTuja
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BHumaHwne!

Mpn ynotpebaTta Ha anapaTu mMopa Aa ce noduTyBaaT Hekoslky 6e3bedHOCHM Mepku 3apagu
cnpevyBakwe Ha noBpeau U wWTeTn. 3atoa Be MONMMME BHMMATENHO MNpoYuTajTe ro oBa ynaTCTBO
3a ynotpeba. CouyBajTe ro obpo oBa ynatcTBo 3a ynotpeba, 3a Aa Bu cTojaT MHopMauunTe Ha
pacnonarake Bo cekoe BpeMe. [Jokonky ro npefgasaTte anapartoT Ha Apyru nuua, Be Monume Jajte
UM o 1 OBa ynaTcTBo 3a ynoTtpeba. Hve He npe3emame OATrOBOPHOCT 3@ HE3rOAM UMM LUTETU, KOU
HacTaHare Kako pe3ynTaT Ha Heno4nTyBake Ha OBa ynaTcTBo 1 Ha 6e3begHocHUTE ynaTcTBa.

1. Be3begHocHu ynatcTBa

BHumaHwue!

Kaj HenoaBwkHN BoAK, rpagvHapckn Gapunyku n esepua 1 Manu esepua 3a nimBame v BO HUBHA
OKONnvHa fo3BorieHa e ynoTpebata Ha OBOj anapaT camo CO 3alUTUTEH MPeKVMHyBad 3a MorpeLuHa
cTpyja n co HomuHanHa ctpyja Ao 30 mA (cnopen VDE 0100 gen 702 n 738). OBoj anapat He e
norogeH 3a 6a3eHu, paMH/ 1M NUMTKN BaseHn of CekakoB TUM U ApPYr BOAW, BO KOM MOXaT Aa ce
Haoraar fnyre Unu XUBOTHU 3a BpeMe Ha paboTtaTta Ha anapaTtoT. PaboTerneTo Ha anapaToT 3a Bpeme
Ha NPUCYCTBO Ha fnyfe WM XUBOTHW BO OMACHOTO NoApadyje He e J03BosleHo. [paluajte ro BawmoT
enektpuyap! OBoj anapat He e HaMmeHeT 3a ynotpeba of cTpaHa Ha nuua (BKMyYyBajku u geua) co
orpaHuyeHn OU3NYKN, CEH30PHM UMM MEHTAITHM CMOCOBHOCTY UMK CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO W/Mnn
CO HE[0CTaTOK Ha 3HaeHe, OCBEH JOKOIIKY Ce NOA HaA30p Ha NuLe HafnexHo 3a H1BHaTa 6e3begHocT
UNn of Hero obune MHCTPYKLUMKM 3a Toa, Kako Aa ce Kopuctu anaparor. [leuata Tpeba ga 6uagat nog
Hapasop, 3a Aa buaerte curypHu, Aeka He urpaat co anapaTor.

BHumaHwne!

Mpen pa ro nywTuTe anapartoT Bo ynotpeba, Ao3soneTe Aa Guae npoBepeHo of cTpaHa Ha
CTPYYHO nuue, Aanu

- 3a3eMjyBaH-eTO

- Hynata

- 3alWITMTHUOT MpPEKMHyBa4y 3a MorpellHa CTpyja oproBapaaT Ha 6e3begHOCHUTE MpPOMNMCU Ha
KOMnaHuuTe 3a AucTpubyumja Ha enekTpuyHa eHepruja M Aanu Tve dYHKUMOHMpaaT ypenHo.
EnexTpoHckuTe npuknyyoum 3a ywtekyBawe Tpeba ga bupart sawTtuteHu of enara. Bo cnydaj Ha
OMacHOCT of Mornnasu NoCTaBeTe I NPUKIyYoLMTE 3a YLITEKYBaHE BO NOAPAYje LUTO HE € 3arpo3eHo
op nonnasu. Bo cekoj cnyyaj n3berHyBajte nymnawe Ha arpecuBHM TEYHOCTM Kako M Ha abpasvBHU
(mogmaykyBaykn) matepun. 3aliTuTeTe ro anapaTtoT Of 3aMp3HyBawe. 3alTuteTe ro anapaTtor
of pabota 6e3 TeyHocT (,cyBa“ pabota). [MoTpebHO e npuctanoT Ha Aeua Aa buae cnpeyeH npeky
COO[IBETHU MEPKMU.

MPEOYNPEOYBAHSE!

MpounTajte M cute Ge3bedgHOCHU ynaTcTBa M MHCTPYKUMU. 3abopaBame Ha NoYMTYBaH-eTO Ha
6e3begHOCHMTE ynaTCcTBa M Ha MHCTPYKLMUTE MOXaT Aa NpeausBuKaaT enekTpuyeH yaap, noxap u/
unu Tewkun nospean. CodyBajte rm cute 6e36efHOCHN ynaTCcTBa U MHCTPYKLMUK 3@ BO MOHUHA.

2. YnoTpeba cornacHo HameHaTa.

AnapartoT wWTo ro JobvBTe € HaMeHeT 3a NyMnake Boda Co MakcumarnHa Temneparypa og 40°C.
OBoj anapat He cmee ga ce ynoTpebyBa 3a ApyrM TEYHOCTWU, OCOBEHO He 3a MOTOPHM ropuBa,
CpeAcTBa 3a YNCTeHE U Apyrn xemucku npoussoam! OBaa mMaluvHa cmee Aa ce ynotpebyBa camo
3a HejsuHaTa HameHa. CekakBa ynoTpeba HafBOp Of TOj AJOMEH He COOABETCTBYBa Ha HameHaTa.
3a wreTn 1 NnoBpean of CekakoB BWA MPeamn3BuKaHu of Takeata ynotpeba rapaHTupa KOPUCHWUKOT/
onepaTopoT, a He NPOU3BOAMUTENOT. CONAaCHO perynaTnBnUTe, HE Ce KOHCTPYMpPaHu 3a KomMepLumjanHa,
3aHaeTuncka unun nHgycTpucka ynotpeba. Hue He npesemame rapaHumja, ako ypefot ce ynotpebysa
BO KOMepLMjarniHu1, 3aHaeTYMCKN U MHAYCTPUCKW NpPEeTrpujaThja Kako v Npu CIIMYHM aKTUBHOCTH.

3. MNpen cTaBakbe Bo ynotpeba.

3.1 MiHcTtanauyja.

MHcTanauujata Ha anapartoT ce BpLUM Unu:

CraumoHapHo co hMKCEH LieBOBOz Unn

CraumoHapHO co enacTu4eH Bof CO LipeBo.

MpuknyyeTe ro LUPeBOTO UM LEBKata 3a MPUTUCOK CO COOABETHMOT MPUKIyYEH eneMeHT Ha
npukny4okot 3a nputucok (3). MpuuBpcteTe ja cajnata 3a npuuspcTyBawe (10) Ha jamkata 3a
3aKavyBame€.
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3.2 MpexxeH NpuKIy4oK.

AnapaToT WTO ro CTEeKHaBTe COAPXW YyTMKa4 CO 3alITUTEH KOHTAaKT. AnapaTtoT € HameHeT 3a
NpuyKNyvyyBakwe BO LUTEKep CO 3aluTUTEeH KOHTakT, co 230V ~ 50Hz. YBepeTe ce, Aeka LUTeKepoT e
[OBOJIHO ocurypaH (Hajmanky 6 A), n oeka e BO ypefHa u ncnpasHa coctojoa. CTaBeTe ro MpexHuoT
yTukay Bo LiTekepoT. Co Toa anapaTtoT e noaroteeH 3a pabora.

BHymaHue!

OBaa paboTa ce u3BpLUyBa CaMo 0f CTpaHa Ha CTPYYHO Nu1Le — enekTpuyap unm og cnyxbara 3a
KIIMEHTW 3a Aa ce crpevar OnacHOCTH.

4. Ynotpeba.

OTkako MpeuusHO CTe ro mpoyuTarne oBa YnaTcTBO 3a MHCTanauuja u paborta, MoxeTe Aa ro
nywTnTe anapaToT BO ynotpeba, nMajku rv npeasua CneaHnTe TOUKu.

KoHTponHaTta kytuja (5) cmMee aa ce npuuBpcTyBa camo HaaBop of 6yHapoT!

1. CnywTeTe ro anapatoT Bo ByHapoT unu Lwaxrarta Ha cajnarta 3a npuuBpCcTyBare.

2. BHumaBajTe Ha Toa, anapatoT Aa buae uenocHo nog Boaa.

3. Mpukny4yeTe ro yTrka4yoT Ha KOHTpONHaTa KyTuja 3a BO MpeXa BO LUTEKEPOT.

4. NpwkasoT Ha Mpexa (7) Tpenka.

5. 3a nywrake Ha anapaToT BO ynoTpeba, BKIyYeTe ro NpekMHyBaYvoT 3a BKIy4yBahe/UCKIyvyBaHe
(8).

MpukasoT 3a pabota (6) Tpenka.

YnartcTeo!

Mpy npeonTepeTyBake Ha anapaToT Ce akTMBMpa MPEKMHYBa4voT 3a npeonTtepeTyBane (9). Mo
asaTta Ha nafere NOBTOPHO MPUTUCHETE rO MPEKNHYBaYOT.

5. 3ameHa Ha BOAOT 3a MPEXeH MPUKIYYOK.

BopgoT 3a mMpexeH npuknyyok Ha oBoj anapaT He Mopa ga buae 3ameHer. [Npu owTeTyBake Ha
BOZOT, anapaToT Aa ce pnu Bo rybpe.

6. Yucterwe 1 ogpxyBare.

BHymaHue!

Mpen cekakoB BWA aKTMBHOCTU 3a OApPXyBake M3BafeTe ro yTukayor. Bo cnyyaj Ha ynotpeba
npv TpaHcrnopTupake, No cekoja ynotpeba anapartor Tpeba ga Guae mcumcTeH co yucTa Boaa.
Ocnobogerte ja HaBpTkaTa 3a NPULBPCTYBake Ha CUTOTO 3a HEYUCTOTHja (4) M ncUMCTETE ro NoapaYyjeTo
3a BCMyKyBatse. [TOBTOPHO NpuULBPCTETE rO CUTOTO 3@ HEYNCTOTHja.

6.1 OgpxyBame

Bo BHaTpelLHOCTa Ha anapaToT He NocTojaT AEnoBU, 3a KOu € NOTPEOHO OapXKyBaH-e.

7. OTcTpaHyBatbe 1 NOBTOPHa ynoTpeba.

AnapaToT ce Haofa BO MaKyBak-e 3a fa Cce crpedvar LUTeTu npu TpaHcnoptoT. OBa nakyBare
€ CypoBMHa, Na MOXe Aa ce ynotpebyBa NOBTOPHO uUNu Aa ce BpPaTV BO LMPKYNaLWCKUOT KPyr Ha
cypoBuHUTE. AnapaToT WU HeroBuTe AOMOMHUTENHU AEenoBWU Ce COCTojaT Of pasfMuHu maTepujany,
Kako Ha NpuMep of, MeTan v of nnacTuka. [ledekTHUTe eneMeHT! OTCTpaHeTe I BO CrieuujaneH CMeT.
MpawajTe BO cneuunjanmapaHa NnpogasBHMLA@ MY BO OMWITUHCKaTa ynpasal!
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RU OPUTMHATNBbHBLIE UHCTPYKLUWUU MO NPUMEHEHUIO
YBaxaeMmblIi nokynarenb,

Mo3pgpaBnsiem Bac ¢ npuobpeTeHMeM MalluHbl U3 caMbiX ObiCTpopacTywux O6peHAOB
ANeKTPUYEeCKOro M nHeBMaTuyeckoro mHcTpymeHTta - RAIDER. lMpu npaBunbHON ycTaHOBKe WU
akcnnyartauuu, RAIDER siBnsiloTca 6e3onacHbIMU U HagexHoe o6opyaoBaHue u pabotatb ¢ HUMKU
[acT BaM UCTUHHOe yaoBornbceTBue. [ina Bawero yno6crea, oTNMYHbIA CEPBUC U MOCTPOUI CETb
13 45 cepBuC NoO BCeW CTpaHe.

Mepen Tem Kak Mcnomnb3oBaTb 3Ty MalUMHY, NOXarnyncrta, BHAMaTerlbHO O3HaKOMbLTECb C
TeKylen “pykoBOACTBO nosib3oBatens’.

B wuHTepecax Bawen 6e3onacHOCTM U Ans obecrnevyeHUsl Haanexawero MUCMosib30BaHUA U
BHMMaTenbLHO Npo4YuTanTe 3TM UHCTPYKLMU, B TOM YMCIie PeKOMeHAAuun 1 npeaynpexaeHus Ux.
YT106bI N36€XaTh HEHYKHbIX OLLMOOK M HECHACTHBLIX CNyYaeB, BaXXHO, YTOObI 3TU MHCTPYKLIUK, YTOObI
ocTaBaTbCA AOCTYMHbIMU ANA UCNONb30BaHUA B Oyayliem AnsA Bcex, KTo OyaeT ucnonb3oBaTb
MawwuHbl. Ecnu Bbl NnpoaaeTe ero Ha HOBOro BnagenbLa “pyKoOBOACTBO Norib3oBaTtens” AOMKHbI
ObITb NpeAcTaBNeHbl BMECTE C HUM, YTOObI MO3BONUTL HOBLIM MOJIb30BaTENsIM 03HAKOMUTLCA C
TEXHUKOW 6e30MacHOCTU U MHCTPYKLMEN Mo IKCnnyaTaumu.

“EBpomMacTtep UMnopT-Okcnopt” ABNAETCA yNnoNHOMOYEeHHbIM NpeAcTaBUTeNeM npousBoauTens
1 BnagenbLua ToBapHoro 3Haka RAIDER. Agpec komnaHum Cocpusa 1231, 6yn “Jflom gopora” 246,
Ten +359 700 44 155, www.euromasterbg.com; anekTtpoHHou noyTtkl: info@euromasterbg. kom

C 2006 rona KoMnaHus BBena cuctemy ynpasrneHus kadectsoM ISO 9001:2008 cepTucmkaumm
cdepbl: TOProBrsi, UMMOPT, IKCMNOPT U CEPBUCHOE 06GCMyXXnBaHMe NPodecCUoHaNbLHOro U xo66u
AneKTpuveckue, NMHeBMaTUYECKME U INeKTpU4eckne MHCTPYMEHTbl M obliee obopyaoBaHue.
Ceptudmkar 6611 BbigaH Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TexHunyeckune [laHHble

MapameTpbl e“‘nuiz':s:; CTOoMHOCTb CTOoMHOCTb
Mogen - RD-WP24 RD-WP31
[MapameTpbl anekTpoceTn V~AC 230 230
YacToTa Hz 50 50
MouHocTb W 1100 700
Mopava L/min 80 65
L/h 4800 3900
Hanop m 91 45
my6uHa norpyxeHusi Makc. m 20 20
Temnepartypa XuUaKoCTu Makc. °C 40 40
MNoaknodeHre Wwnadra “inch 1% 1%
[OnameTp Hacoca mm (“ inch) 102 (4”) 102 (47)
[nuHa kabens m 22+1 22+1
CreneHbl Hacoca - 14 6

OnucaHue ycTporcTBa 5. KOMMYTaLMOHHbIN ALMK

1. pBuratenn 6. ykasaTenb pexumMoB paboTbl

2. Hacoc 7. ykasaTenb Hanu4us 3neKTponuTaHusi

3. nopknioyeHue HarHetatena 1 1/4“ c¢ 8. nepekntoyaTernb BKITHOYEHO-BbIKITHOYEHO
MHTErpupoBaHHbIM O6paTHbLIM KnanaHoM 9. BbIKNIoYaTernb neperpysku

4. rpsizeBO€ CUTO 10. KpeneXxHbIA TPOC
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BHumaHme!

MNpn nonb3oBaHMM YyCTPONCTBAMU HEOGXOAUMO BbINMONMHATL NpaBuUNa No TexHuke 6esonacHocTw,
4yTOGbI M36exaTb TPaBM U He AONYCTUTL yuepba. [03ToMy NpoYTUTE NOSTHOCTLID BHUMATEIIbHO
3TO PYKOBOACTBO MO 3Kcnnyataumu. XpaHuTe PyKOBOACTBO MO 3KCnylyaTauuum B HaOeXHOM
MecTe AnA TOro, YTo6bl MOXHO ObINO BOCMNONbL30BaTLCA B N060e BpeMs copepXalleiics B HeM
uHdopmMaumei. B Tom cnyyae ecnv Bbl nepepaeTte ycTpocTBO APYrUM NoAsAM, TO Heo6xoanumMo
NMPUNOXUTb K HEMY HacTosILLee PYKOBOACTBO No akcnnyataumu. Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTD 3a
TpaBMblI U yLep6, KOTOpble BO3HMKIW B pe3yribTate HecoGNoAeHUs yKa3aHU 3TOro pyKoBOACTBa
Mo 3KcnryaTaLum U TEXHUKM 6e30MacHOCTU.

1. Yka3aHusa no TexHuke 6esonacHocTu

[onycTMMo npumMeHeHMWe Hacoca B CTOSlYMX BoAoOeMax, CafoBbiX MpyAax M nnaBaTerbHbIX
BoAOEMax U UX HENMoCpPeACTBEHHOM OKpYXalolleM MPOCTPaHCTBE TONbLKO NPU MUCMONb30BaHUMU
3alMTHOrO aBTOMarTa TOKa yTeYKM C MyCKOBOW HOMMHanNbHOW cunom Toka Ao 30 mA (cormacHo
VDE (Coto3 HeMeukux anekTpoTexHukoB) 0100 yactb 702 u 738). Hacoc He npeaHa3HaveH Ans
ucnonb3oBaHuA B GaccelHax ANA nNnaBaHuA,AeTCKMX GaccerHax noboro Tuna, a Takke NMpo4mx
BOJ0OeMax B KOTOPbIX BO BpeXs ero paboTbl MOryT HaXOAUTLCS NIOAN UMW XUBOTHbIE. 3anpeLleHo
ucnonb3oBaHMe Hacoca BO BpeMsl NMPUCYTCTBUA JOAEA U XKMBOTHbIX B ONacHoW 3oHe. 3a
umHdopMaumein obpaTuTech k Bawemy cneumnanucTty anekTpuky! 3To ycTponcTBO He NpeAHa3Ha4YeHo
ANA UCMONb30BaHUA ero nvuamu (BKnrovas aeTen) ¢ orpaHMYeHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHbLIMMU
WM YMCTBEHHbLIMA CMOCOGHOCTAMM MMM C HEAOCTaTOYHbIM OMbLITOM W/MIN C HeAOCTaTOYHbIM
YPOBHEM 3HaHWW; UCKMIOYEHMEM SIBMSIETCA Hanuuue 3a HUMU HaA3opa OTBETCTBEHHbIMM 3a
Mx 6e3onacHOCTb NULIAMM UITA €CIIM OHW MONly4arlrT YKa3aHUA Mo MoNib30BaHUIO YCTPOWCTBOM.
Heobxoanmo cneauTh 3a AeTbMM ANA TOFO, YTOObLI y6eAUTLCA, YTO OHU He UrPaloT C YCTPONCTBOM.
BHumaHue!

Mpexae yem BBECTU B IKCMIyaTaLuMio yCTPOMCTBO HEOOX0AMMO, YTOGLI €ro NpoBepus cneyuanuct
Ha COOTBETCTBME:

- 3a3eMneHus,

- coeAMHEeHUsA ¢ HyneBoun dason,

- 3aWuTbl OT TOKa MOBPEXAEHUA WM TOKa YTEYKU NpeAnnucaHusiM TexXHUKU Ge3omnacHOCTM
opraHv3auui 3HeprocHabxeHusi U Hagnexaiyt paborocnocobHocTb. Heobxoaumo sawumuwartb
ANeKTpuYeckue LITeKepHble coeAuHeHua oT Bnaru. lpu onacHocTM 3aTtonneHusi Heobxogumo
PacnonoXuTb LUTEKEPHble COeAUHEHUS B He NoABepXKeHHOM 3aTonneHuto mecte. Heobxoaumo B
nobom cnyyae nsberatb TPAHCMOPTUPOBKN arPeCcCUBHbLIX XUAKOCTEN, a TaKke TPaHCMOPTUPOBKY
abpasuBHbIX (wnudyrowmx) BewecTB. Heobxoaumo 3awmiiatb YCTPOMCTBO OT BO3OAEMCTBUA
Mopo3a. Heo6xoaumo He gonyckaTb paboTy ycTponcTBa B cyxyt. Heob6xoammo npu nomouim
COOTBETCTBYHOLNX MEPONPUATUI NPEeAOTBPaTUTL AOCTYN AeTeN K yCTPOUCTBY.

BHUMAHUE!

MpounTanTe Bce YyKa3aHMA NO TexXHWKe OGe3onacHOCTU M TexHu4veckume TpeGoBaHuA. Mpwu
HeBbINOMHEHUN YKa3aHUM MO TeXHUKe 6e30nMacHOCTU M TEXHUYECKUX TpeGoBaHUN BO3MOXHO
nonyyvyeHue yaapa TOKOM, BO3HMKHOBEHME noxapa u/unv nony4yeHne cepbe3Hbix TpaBM. XpaHute
BCe yKa3aHWsi MO TeXHWKe Ge30macHOCTU U TexHu4Yeckue TpeGoBaHUA ANA Toro, 4To6bl Gblno
BO3MOXHO BOCMONb30BaTbLCA UMM B OyayLiem.

2. Ucnonb3oBaHWe cornacHoO HasHaveHMuHo.

MNpro6peTeHHoe Bamy ycTpoicTBO NpeAHa3Ha4eHo ANA TPaHCMOPTUPOBKU BOAbI C MaKCMMarbHON
Temnepatypou 40°C. 3anpewieHO wucnonb3oBaTb YCTPOWCTBO ANA APYruxX >XWAKOCTEW, B
OCOGEHHOCTM [ANsi MOTOPHOro TOMMMBA, OYUCTUTENIBHOTO CpPeAcTBa M MPOYUX XMMMUYECKUX
npoaykroB! YCTPOMCTBO MOXHO UCMONMb30BaTh TONILKO B COOTBETCTBUM C €ro npegHasHa4yeHneM.
INo6oe apyroe, BbixoAsiliee 3a 3TM pPaMKM UCMONb30BaHWE, CYMTAETCSl HE COOTBETCTBYHOLLUM
npeanucaHuio. 3a BO3HUKILIME B pe3yrnbraTe 3TOro yiuep6 unu TpaBMbl nwboro poaa Hecet
OTBETCTBEHHOCTbL MONb30BaTeNlb MNW paboTaloWwuini C WMHCTPYMEHTOM, a HEe W3roTOBUTErb.
Heo6xoaMmo y4ecTb, 4YTO HaluM YCTPOWCTBA COFMacHO NpeArnucaHUI0 He paccyvMTaHbl Ans
MCMNONb30BaHUA B MNPOMbBILLNIEHHOW, PEMEeCNeHHOW WNnu MHAYycTpuanbHoW obnactn. Mbl He
npefocTaBnseM rapaHTUiA, ecnvM YCTPOWCTBO OyAeT MCMNoNb30oBaTbCsi B MPOMbILLNIEHHOW,
pemMecreHHOW Unu MHAYCTPUanbLHON, a Takke NOAOGHON AeATEeNIbHOCTM.
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3. Mepen BBOAOM B aKcnnyaTauuio
3.1 UHcTannsauus
WHcTannsaums ycTporcTBa OCyLecTBNAETCA:

CTauMoHapHO € XeCcTKUM Tpy6onpoBoaoM unu CTauMoHapHoO ¢ rMGKMM TpyGonpoBoAoM.
MoAKNYMTEL HaNOPHbIN LUNAHT MU HAMOPHYIO TPYOY € NOAXOAALLMM YCTPOMNCTBOM NOAKITIOYEHUA
K YCTPOMCTBY noAcoeAuHeHUs1 HarHeTaHusA (3). 3akpenuTb KpenexHbIn Tpoc (10) 3a NpoyLnHy.
3.2 MopgknoveHne K aneKTpoceTun
MpuobpeTeHHoe Bamu ycTponcTBO pacnonaraeTt WTEncenbHOW BUNKOM C 3aWMUTHbLIM KOHTaKTOM.
YcTpoMCTBO paccuyuTaHO Ha NMOAKIMIOYEHMEe K LUTENnceribHOM po3eTKe C 3alMTHbIM KOHTAKTOM C
napameTtpamu ~230 B 50 u. Y6egutecb B TOM, 4YTO po3eTka B JOCTAaTOYHOM CTEeNeHM 3aljmiieHa
(MuH. 6A) n HaxoaUTCA B 6€3yKOPU3HEHHOM COCTOSHMU. BCTaBbTe LUTEKEP B PO3ETKY 3MEKTPUYECKOMN
ceTun, TeM caMbIM YCTPOMCTBO roTOBO K paboTe.

BHumaHwme!

3Ty paboTy foMmkeH OCYyLIEeCTBNATbL TONbKO CneLManucT aneKTpuk unu cnyxba cepsuca, ansa Toro
4YTOObI U36eXaTb ONacHOCTEN.

4. Pa6oTa c yCTPONCTBOM.

Mocne Toro, kak Bbl BHUMaTeNnbHO NpoynTaeTe NpMBeAEHHbIE TYT YKa3aHUA MO UHCTaNNAUUN n
akcnnyartauun Bbl moxeTe ncnonb3oBaTb YCTPOWCTBO NPU COGNIOAEHUN CrieAyoLWnX YCNoBUNA:
YkasaHus!

KommyTaumoHHbIN AWmK (5) MOXXHO ycTaHaBNMUBaTb TONbKO 3a npeaenamm ¢goHTaHa!

1. ONycTULTL HacocC 3a KpPeneXHbI TPOC B POHTaH UMK LIaXTY.

2. O6s3aTeNnbHO BHAMATENILHO NPOCeAnTb, YTOGbI HAacoC GbiN NOMTHOCTLIO Mo BOAOM.

3. Tenepb BCcTaBbTe LUTEKEP KOMMYTALMOHHOTIO SALLMKA B LUTENCENbHY PO3ETKY.

4. Yka3aTenb Hanu4us anekTponuTaHus (7) cBeTutcs.

5. inA BBeAeHUs1 Hacoca B 3KCMyaTaluuio BKIIOYUTL NepekmniovaTenb BKIMHOYeHO-BbIKMIOYEHO (8).
Ykasartenb pexumoB pabothl (6) cBeTutcA. lMpn neperpyske Hacoca cpabaTbiBaeT BbIKIoYaTenb
neperpy3ku (9). Mocne da3bl oxnaxaeHUss BHOBb HaXaTb nepeknioyartenb.

5. 3ameHa kabensi NMTaHUA 3NEKTPOCETHU.

KaGenb nuTaHus OT anekTpoceTn 3TOro yCTPOMCTBA HEe MOXET ObITb 3ameHeH. Mpu nospexaeHun
kabens nMTaHWA Heo6xoAMMO caaTh YCTPOWCTBO Ha CIIOM.

6. OumncTKa, TeXHU4YecKoe ob6eCnyXuBaHue.

BHumaHue!

Mepep kaxpgow paboTon MO TeXHMYECKOMY OGCnyXMBaHUIO HEOGXOAMMO BbIHUMaTL LUTEKEp U3
po3eTku anekTpoceTu. lMocne Kaxaoro ucnonb3oBaHWsi B NMEPEHOCHOM pexumMe HeobGxoaumo
OYMCTUTb YCTPOWMCTBO NMPU MOMOLLM YUCTOW BOAbl. YAAnNuTb COeAVHUTENbHbIA GONT rpsA3eBoro
cuta (4) 1 o4UCTUTBL rpsizeBOe CUTO U 06nacTb BcacbiBaHMA. BHOBbL 3akpenuTb rpsiseBoe CUTO.

6.1 TexHu4eckun yxoga.
B ycTponcTBe Kpome 3TOro HeT AeTaneu, KOTopble HY)XXAalTCA B TEXHUYECKOM yXoae.

7. YTunusauua n BTopuyHas nepepaborka.

YcTpolcTBO HaxoAUTCA B YNakoBKe ANA TOro, 4YToObl u306exaTb €ero MnoBpeXAeHWW npu
TpaHcnopTupoBKe. JTa ynakoBKa SIBMSIETCA CbIPbeM M MO3ITOMY MOXeT ObiTb MCMONb30BaHa
NOBTOPHO WNWU HanpaBrieHa BO BTOPUYHYK NepepaboTKy ChbipbA. YCTPOMCTBO WU €ro
NPUHaANeXHOCTU COCTOAT U3 Pa3NUYHbIX MaTepunanoB, TaKUX Kak HanpMMep MeTans U nnacTmacc.
YTunusupynte aedekTHble AeTanu B Mectax cbopa ocobbix otxoaoB. UHopmaumio 06 atom Bbi
MOXeTe Nony4vTb B Cneunanu3mpoBaHHOM MarasuHe Uiu B MECTHbIX opraHax npasneHus!
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SLO Navodilo za uporabo ol

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup hidravli¢ne dvigalke, najbolj uspesno rastoce blagovne znamke
na trgu-RAIDER. Ko se naprava pravilno sestavi in uporablja, so RAIDER naprave varne in zanesljive in
delo z njimi vam bo v veselje. Za vaSe zadovoljstvo skrbi servisna mreza.

Pred uporabo hidravliéne dvigalke, prosimo, da se pozorno seznanite s temi navodili za
uporabo.

V skrbi za va$o varnost in pravilno uporabo, pozorno preberite ta navodila, vkljuéno s predlogi
in opozorili v njih. V izogib nepotrebnih napak in nesre¢, je pomembno, da ta navodila shranite tudi za
kasnej$o potrebo za vse, ki bodo napravo uporabljali. Ce jo preprodate naprej, morate poskrbeti, da bo
nov uporabnik dobil to navodilo. Le tako se bo nov uporabnik lahko seznanil s pomembnimi varnostnimi
in delovnimi navodili.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER. Naslov
podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg, www.euromasterbg.
com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo kvalitetni sistem upravljanja 1ISO 9001:2008 iz podrocja
certificiranja: Trgovanje, uvoz, izvoz in servisiranje z hobi in profesionalnimi elektri¢nimi, mehanskimi in
pnevmatskimi orodiji in sploSno Zeleznino. Certifikat je izdal Moody International Certification Itd, Anglija.

Tehni€ni podatki

Parameter Enota Vrednost Vrednost
Model - RD-WP24 RD-WP31
Prikljuek na elektriéno omrezje V~AC 230 230
Frekvenca Hz 50 50
Prevzemna mo¢ w 1100 700
Koli¢ina &rpanja max L/min 80 65
panja max- L/h 4800 3900

Visina €rpanja max. m 91 45
Potopna globina max. m 20 20
Temperatura vode max. °C 40 40
Cevni prikljucek “inch 1% 1%
Premer Crpalke mm (“ inch) 102 (4”) 102 (4”)
Dolzina kabla m 22+1 22+1
Stevilo turbin - 14 6

Opis naprave 5. Stikalna Skatla

1. Motor 6. Prikaz obratovanja

2. Crpalka 7. Prikaz za elektricni priklop

3. Tlacéni priklju¢ek 1 1/4” z integriranim povratnim 8. Stikalo za vklop/izklop

ventilom 9. Stikalo za preobremenitev

4. Filtrirno sito 10. Vrv za pritrditev
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Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati preventivne varnostne ukrepe, da bi tako preprecili poSkodbe in
Skodo na napravi. Zato ta navodila skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite dobro, da Vam bodo
informacije vsak ¢as na razpolago. V primeru, da bi to napravo predali drugim osebam, Vas prosimo, da
ta navodila za uporabo izro€ite skupaj z napravo. Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece ali
Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

Previdnost! V stojecih vodah, vrtnih in kopalnih ribnikih in njihovi okolici je uporaba naprave dovoljena
samo z zas$citnim stikalom za okvarni tok s sprozilnim nazivnim tokom do 30 mA (po VDE 0100 del 702
in 738). Naprava ni primerna za uporabo v plavalnih bazenih, v bazenckih za otroke kakrSnekoli vrste in
drugih vodah, v katerih se lahko med obratovanjem ¢rpalke nahajajo ljudje ali Zivali. Uporaba naprave med
zadrzevanjem ljudi ali zivali v obmocju nevarnosti ni dovoljena. Povpra$ajte VaSega elektro strokovnjaka!
Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fizi€nimi, senzori€nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali zaradi pomanjkanja izku$enj in/ali pomanjkanja znanja razen, ¢e so pod
nadzorom za njihovo varnost pristojne osebe ali, ¢e so prejele od takSne osebe navodila kako uporabljati
napravo. Otroci morajo biti pod nadzorom, da bo zagotovljeno, da se ne bodo igrali z napravo.

Pozor!

Preden vkljucite napravo v obratovanje jo pustite strokovno pregledati, e

- ozemljitev

- ni¢elni vod

- za&¢itno stikalo za okvarni tok odgovarjajo varnostnim predpisom podjetja za oskrbo z elektricno energijo
in, ¢e brezhibno delujejo. Elektricne spojne povezave morate zascititi pred vlago. V primeru nevarnosti
poplavljanja postavite spojne povezave v obmocje, ki je varno pred poplavami. V vsakem primeru
preprecite ¢rpanje agresivnih tekocin ter érpanje abrazivnih (ostrih) snovi. Napravo zas¢itite pred mrazom.
Napravo za&citite pred suhim obratovanjem. Z ustreznimi ukrepi preprecite dostop otrokom do ¢rpalke.
OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila. NeuposStevanje varnostnih napotkov in navodil ima lahko za
posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe. Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejSo uporabo.

2. Predpisana namenska uporaba

Naprava, ki ste jo kupili, je namenjena ¢rpanju vode do temperature najve¢ 40°C. Naprave ne smete
uporabljati za ¢rpanje drugih tekocin, Se posebej ne motornih goriv, Cistilnih sredstev in drugih kemi¢nih
proizvodov! Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za katere je bil konstruirani. Vsaka druga
uporaba ni dovoljena. Za kakrsnokoli $kodo ali poskodbe, ki bi nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa proizvajalec. Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene profesionalne, obrtniSke ali industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne, obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

3. Pred uporabo

3.1 InStalacija

Instalacija naprave je bodisi: stacionarna s fiksno namesceno cevijo ali stacionarna s fleksibilno cevjo
Tlaéno cev pritrdite z ustreznim prikljuckom na tlaéni prikljuéek (3). Vrv za pritrditev (10) privezite na
obesno uho.

3.2 Omrezni elektricni prikljucek

VaSa naprava je Ze opremljena z zascitnim varnostnim vtikatem. Naprava je namenjena priklju€ku na
varnostno vti¢nico 230V ~ 50Hz. Prepricajte se, e je vticnica zadostno zavarovana (najmanj 6 A) in, ¢e
je v brezhibnem stanju. Vstavite omrezni elektri¢ni vtikac v vti€nico in s tem je naprava pripravljena za
obratovanije.

Pozor!

To opravilo mora izvrSiti samo elektro strokovnjak ali servisna sluzba tako, da ne pride do ogrozanja
varnosti.

4. Uporaba

Potem, ko ste pozorno brebrali ta navodila za inStalacijo in uporabo, lahko napravo vklju€ite v obratovanje
z upostevanjem sledecih tock:Napotek! Stikalna Skatla (5) sme biti name&¢ena samo izven studenca!

1. Crplako spustite po vrvi v studenec ali jasek.



RAIDERMEES
|[PowengTools}

2. Prosimo, da pazite na to, da se bo ¢rpalka v celoti nahajala pod vodo.

3. Elektri¢ni vtika¢ stikalne Skatle prikljucite na vti¢nico.

4. Lucka za elektri¢ni priklop (7) se prizge.

5. Za zagon ¢rpalke vkljucite stikalo za vklop/izklop (8). Lucka za prikaz obratovanja (6) se prizge.
Napotek!

V primeru preobremenitve ¢rpalke se sprozi stikalo za preobremenitve (9). Po fazi ohlajanja ponovno
pritisnite na stikalo.

5. Zamenjava elektricnega priklju¢nega kabla.

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno strokovno usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje varnosti.

6. Cis¢enje, vzdrzevanje.

Pozor!

Pred vsakim izvajanjem vzdrzevanja izvlecite elektri¢ni priklju¢ni vtikaé. Za prenosno uporabo morate
napravo po vsaki uporabi o€istiti s €isto vodo. Odvitve pritrdilne vijake filtrirnega sita (4) in oCistite sito in
sesalni del. Ponovno pritrdite sito.

6.1 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,kateri bi terjali vzdrzevanje.

7. Varstvu okolja.

Glede na okolje mogi, je treba pribor in embalazo v skladu z ustreznimi obdelave za ponovno uporabo, ki
jih vsebujejo surovine.

Ne mecite gospodinjskih odpadkov na oblasti! V skladu z Direktivo 2002/96/ES Evropskega unije na
zastarelih elektrinih in elektronskih naprav ter vzpostavitev nacionalnega prava in orodja, ki jih je mogoce
uporabiti, ga je treba zbirati lo€eno in jih v skladu z ustreznimi obdelavo za izterjavo, ki jih vsebuje v teh
materialov.

Odstranjevanije in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili poSkodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je surovina in jo
kot tako lahko ponovno uporabimo ali pa jo predamo v reciklazo. Naprava in njegov pribor so sestavljeni
iz razli¢nih materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa. Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povpras$ajte v strokovni trgovini ali pri ob&inski upravi!
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G R AyatnTé TTEAGTN,

JuyxapnTripia yia TNV ayopd evog unXavAPaTog atro TIG TaXUTEPO AVATITUCOOUEVN JAPKA NAEKTPIKWV
Kal Tremeopévou agpa epyaheia - RAIDER. Me tn owoTtr eykatdoTtaon kai Asiroupyia, RAIDER eivai
ao@aAn kal agiémaTa UAIKG Kai TIG epyacieg padi Toug Ba oag dwael TrpaypaTikn xapd. MNa mn dicukdAuvon
oag, dyoyn EuttnpéTnon Kal dnuIoupynael éva dikTuo.

MpIv xpNOIYOTTOIACETE QUTO TO PNXAVNHA, JIOBACTE TIPOTEKTIKA TO TPEXOV KEYXEIPIDIO XPAONGY.

Mpog 10 cUPPEPOV TNG ACPAAEIag 0Og KAl va EaT@aAioel TNV 0pBr Xprion Kai va SIaBACETE TIPOCEKTIKA
QaUTEG TIG 00NYies, KABWG Kal TIG CUGTACEIG KAl TIG TIPOEIBOTTOINTEIG TOUG. [a TNV aTTOQUYR TTEPITTWY AaBwv
Kl aTUXNUATWY, €ival onuavTikd OTI auTéG o1 0dnyieg va TTapapeivouv diaBéaiya yia geANOVTIKA avagopd
og 6Aoug 6ooug Ba XPNOIPOTToIoUV TO UNYXAvnua. Av To TTOUANOEI G€ £€vav VEO IBIOKTHTN ,EYXEIPIBIO Xpriong”
TPETTel va uTToBANBOUV padi he autd va emTPEWEl OTOUG VEOUG XPNOTEG va €COIKEIWBOUV pe TIG 0dnyieg
ao@aAgiag kal AeItoupyiag.

sEuromaster Import Export* Ltd eival eE0uci0d0TNHEVOG AVTITTIPOOWTTOG TOU KATAOKEUAGTH Kal ISIOKTATN
Tou RAIDER eptropikd orjpa. AietBuvon Tng etaipeiag eival n Zégia 1231, blvd ,Lom Road” 246, TnA. +359
700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg. com

A6 10 2006 n eTaipeia eiI0Ayaye Eva ouoTnua diaxeipiong moidtnTag 1ISO 9001:2008 mioToTToinoNn YE
TO TTEdI0 EQAPHOYAG: EUTTOPI, EI0aywyr, Eaywyn Kal TNV eEUTTNEETNON TWV ETTAYYEAUATIKWY Kal XOUTTI
NAEKTPIKN, TIVEUHOTIKA Kail Tn dUvaun epyaAgiwv Kal o1dnpIkwy. To ToToTroIiNTIKO £Kk360nKe atrd Tov 0iko
Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MopdueTpog x:;ﬁg‘nz ASia ASia
TUTTOG HovTEAOU - RD-WP24 RD-WP31
HAekpikn Tédon V~AC 230 230
Zuxvénta Hz 50 50
loxUg w 1100 700

. i L/min 80 65
KEyiam pon Lh 4800 3900
HEYIOTN KEQAAI m 91 45
Immersion depth max. m 20 20
MéyioTo BaBog karaduong °C 40 40
SIGUETPOG ZUVOEDN “inch 1% 1%
SIGUETPOG TNG AVTAIOG mm (“ inch) 102 (47) 102 (47)
MnAkog Tou kKaAwdiou TpoPodoaiag m 22+1 22+1
Ap1Bu6G TouppTTiveg - 14 6

XapakTnPIoTIKG YVWPIoPATA TTPOIOVTWV:
1. O KivnTAPAG.

2. H avtAia.

Akpo@uUaio 3. Brass pe evowpatwpévn BaABida avTeToTPOPAG.
4. ®iAtpo.

5. Mpo Tivaka.

6. LED €vdeign Tou 1poTTOU ASITOUPYIaG.
7. LED £vdeign 1ox00g6.

8. Off.

9. MpooTacia uTTEPPOPTWONG.

10. oxolvi.

11. BoATéUETPO.
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1. AogdAcia.

AloBdaoTte 6Aeg TIG 0dnyieg. Av dev akoAouBrjoeTe TIG 0dnyieg, evdEXeTal va TTPOKANBEI NAekTpoTTANnSia,
TTUpKayId 1| / kal goBapols TpaupaTiopols. PUAGETE auTég TIG 0dNYieg 0e aoPAAEG PEPOG.
XpNOoIPOTIOIWVTAG TNV avTAia o€ akOun Aipveg KATTWVY vepoU Kal TTAWTWY USATWY Kal TTPOOPICHOG TOUG
gival TTapadekTr) JOVO av TTEPINAUBAVETAI GE NAEKTPIKEG EYKATAOTACEIG €ival ECOTTAICHEVA PE NAEKTPIKO
S1ok6TTN Fi (310KSTITNG BIOKOTIAG AgIToupyiag €KTAKTNG avaykng HPE Thv TTpooTacia dlIappong), Kal To
pevua diappong étav evepyotroleital RCD Trpémrel va dev gival TTepIoodTepo atmd 30 mA, cUPQwva Je
TNV «KAVOVIOUOG 3 AOUN TwV NAEKTPIKWY EYKATOOTACEWY KAl YPOUUWY PETAPOPAG EVEPYEIAGY). Agv gival
OKOTTIMO VO XPNOIYJOTIOINCETE TNV avTAia o€ TIOIVEG, AiHVEG Kal GAAEG pnxd vEPA, OTTOU KATA TN SIAPKEIA TNG
€pyaciag Tng, YTTopei va gival avBpwTrol f} {wa. H xpron g avTtAiag katd 1n dIGPKEIa TNG TTAPAUOVAG TwV
avOpwTTwyV A Twv {Wwv oTnVv eTikivduvn {wvn gival aTTapadeKT.

AuTh n avtAia dev TTpoopileTal yia Xprion atrd dtopa (CUPTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV TIAIBIWV) UE PEIWHPEVES
OWHMATIKEG, aloONTNPIAKES A S1IavoNTIKES IKAVOTNTEG 1) EAAEIYN EUTTEIPIAG KAl YVWONG, EKTOG AV ETTIBAETTOVTAI
amé éva TTPOowWTTo UTTEUBUVO yia TNV ac@dAcia ) AapBdavouv odnyieg atmod éva TETOI0 TTPOCWTTO, TIWG Va
XpnoipoTtroigite TNV avTAia. Maidid TPETTEl va eTTITNPOUVTAI VO UV TTaigel ge TV avTAia.

Mpoooxn!

Mpiv a1mé TNV €mBeWwpPnon TNG Aermoupyiag Tng avTAiag atraiteital ammod vav e101kO, GV N yeiwaon, yeiwon Kai
1000V KaBeaTWG TTpooTaciag TTANPoUV TIG ATTAITACEIG yia TNV adg@AAgla Kal Tn AeIToupyia dyoya.
HAeKTPIKEG TTPICEG YIO VO TTPOCTATEVUETAI ATTO TNV UYpaTia.

> ¢ KivOuvo TTANUPUPWY, ouvOETEIG BUTA va TOTTOBETNOE 0€ A0QAAEG HEPOG.

H avTAia Oev TTpéTTel TTOTE va XPNOIUOTTOIEITAl yIa TNV AVTANGN JIABPWTIKWY UYPWV Kal AEIaVTIKA UAIKA.
AvTAia yia va TrTaywoel.

AvtAia yia va kpatioel atmé Enpd Aeiroupyia.

Me katdAANAa PETPO YIa TNV TTPOCTACTA TWV TTAISIWV.

2. MpoBAetréuevn xpron

Ayopd avTAia oag €xel oxedlaoTei yia TNV AvtAnaon kabapou vepouU pe PéyioTn Beppokpaaia Twv 40 ° C. H
avTAia Oev TTPETTEl va XpNoIUoTToIEITAl yiIa GAAG uypd, 1810iTEPA KAUOIUA, Ta KABAPIOTIKA Kal Ta GAAA XNHIKA!
H avTAia ptmopei va xpnoigotroinBei pévo wg odnyieg. OtroladATToTE AAAN £QapPUOYH, EKTOG atrd auTd dev
gival OTTwG TTEPIYPAPETal. INa TTPOKAAEITAI ATTO {NMIEG 1) TPAUPATICPOUG OTTOIOUBHTTOTE £IBOUG IKAVOTTOIEI TO
XPARoTN / uttNpeaiag Kal 6x1 0 KATAOKEUAOTAG.

3. Mpiv a1m6 TNV £vapén TwV EPYATIWV.

3.1. EykatdoTaon.

H eykatdoTtaon Tng avTtAiag gival otabepr) A okAnpo cwAfRva A eUKAPTITOU CwWAARvVa oTaBepr).

>uvd£aTe TO WAV TTiEONG ) Tou CWARVaA Pe éva KatdAANAo dkpo o€ éva TepPaTIKO auvdeong (3).

AéaTe 10 oxoIvi oTEPEWONG (10) pE TOV aTTayXovIoPO BPOXO.

3.2. Z0vdeon e 10 OiKTUO

Ayopd avtAia oag eival e€oTTAIcpévn e éva Buoua aocaAeiag. H avTAia éxel oxedlaoTei yia olvdeon We Tn
yelwpévn pida 230V ~ 50Hz. BeBaiwBeite 611 n eTaQn] ival ac@aiig apkeTd (Touhdyiotov 6 A) kai givai
TARPWG AeiToupyikd. EAEyETE TO @IG TNV TTpila Tou PEUPATOG Kal TTou N avTAia gival £Toiun yia Aeitoupyia.
Mpoooxn!

To épyo autd Ba TPETTEl va eKTEAOUVTAI HOVO OTTO ECEIBIKEUPEVO NAEKTPOAOGYO yia va atmmo@euxBouv ol
Kivduvol.

4. YTnpeoia.

A@oU dI0BACETE TTPOCEKTIKG TO TTAPAV EYXEIPIDIO OBNYIWV Kal TNV ACPAAEIQ, PTTOPEITE VO {EKIVATETE TNV
avTAia o€ Aeitoupyia, AapBdvovtag utrown Ta £EAG:

2nueiwon!

[Mivaka Tou ekKIivnTA TTPETTEI VA €ival EYKATECTNHEVA EGW OTTO TO KOAG!

1. XapnAwaoTe 10 oxolvi Tpéodeong avTAia oTo Tnyddi r) aéova.

2. BeBaiwBeite 611 N avtAia gival TTARpwG BuBiopéva oTo vePo.

3. Tomobetr|oTE TO BUCMA TNG 66OV KOUTI BIOKOTITN.

4. H evdeIkTIkr Auxvia Aeitoupyiag (7) avdapel.

5. MNa va EekivAaeTe To BIOKOTITN TNG avTAiag oTo SIakoTTTn (8).

NeImoupyIikd evOEIKTIKEG AUuXVieG AeIToupyiag.

2nueiwon!

YTep@dpTwaong TTpooTacia utreppOPTWaONG TNG avTAiag (9) evepyoTrolgital.
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MeTd atd KaToI0 avapovn yia TNV Yuén TnG avtAiag, TTaTAOTE TNV TTPOCTACIA ETTAVAPOPA.

5. AVTIKOTOOTACTE TO KAAWDSIO PEUPATOG

To kaAwdIo Tpo@odoaiag auTAg TNG avTAiag 8ev utropei va aAAGEel. e BAGBN oTo kKaAwdio, n avTAia Ba
TIPETTEI VO HETATPOTTEI O€ yia TTAAIOCISEPQ.

6. KaBapiopodg kai ouvtipnon.

Mpoooyn!

Mpiv amé kB epyacia a1o ATTOOUVOEDTE CUVTAPNONG.

2Tnv avaykn PeTagopdg Tng avtAiag Ba Tpétel va kabapifovtal e kaBapod vepo.

ZeBIdwaoTe TIG Rideg oTEPEwong Tou @iATpou TAEypaTtog (4) kal kaBapioTe Tn {Wvn Tou @IATPOU Kal
avappoenong.

ZUVOEDTE TO PIATPO TWV UOTIWV.

6.1. ouvtApnon

270 E0WTEPIKO TNG aVTAIag dev £xel GAAa Pépn Ta oTToia Ba TTPETTEl va UTTOOTNPIXOEI.

7. MNpooTacia Tou MepiBdAovTog.

Katd tnv dmown tng mepiBaAlAovTikig e€ouaiag, ageooudp Kal n cuokeuaoia Ba TTpéTrel va utrofdAAovTal
o€ KATAAANAN €TTECEPYaTia yia TNV ETTAVAXPENCIUOTIOINGN TTOU TTEPIEXOVTAI OE QUTA WHG.

Mnv Tretdre okoutridia otnv egoucial Zupewva pe Tnv odnyia 2002/96/EK tng Eupwtraikng Evwong
OXETIKG HE ATTOPXAIWHEVES NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUCKEUEG Kal Tn dnuioupyia evog £Bvikou dikaiou
Kal NAEKTPIKG €pyaAgia TTOU PTTOPOUV va XPNnoiyotroinBoulyv, TTPETTEl va CUAAEyovTal XWPIOTA Kal va
uttoBaAAovTal o€ KatdAANAN eTTECEPYaaTia yia TNV avAKTNon TOU TTOU TTEPIEXOVTAl O€ AUTA TA UAIKA.
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HR Originalni upute za uporabu

Postovani korisnici,

Cestitamo na kupnji stroja od najbrze rastuéih brandova elektriénih i pneumatskih alata -
Raider. Ako se pravilno instaliran i radi, RAIDER su sigurne i pouzdane strojeve i raditi s njima ¢e
vam dati pravi uzitak. Za prakti¢nost je izgraden i izvrsna usluga mreze sa 40 sluzbi u cijeloj zemlji.

Prije uporabe ovog stroja, molimo Vas da pazljivo procitate s ovim “uputama za upotrebu”.

U interesu vase sigurnosti i kako bi se osiguralo pravilnu uporabu, pazljivo proéitajte ove
upute, uklju€ujuci i preporukama i upozorenjima u njima. Da bi se izbjegle nepotrebne greske i
nezgode, vazno je da se ove upute ostaju na raspolaganju za buduce potrebe svih koji ¢e koristiti
uredaj. Ako ga prodati na novi IT vlasnika “Upute za uporabu” treba dostaviti zajedno s njim, da
imaju novi korisnik biti upoznati s relevantnim sigurnosnim i uputama.

“Euromaster Import Export” doo je ovlasteni zastupnik proizvodaca i vlasnika Raider zastitni
znak.Sjediste tvrtke je C 1231 Sofia, bul “Lom ceste” 246, tel 359 700 44 155, 934 10 10, www.raider.
bg...; www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: trgovinu, uvoz, izvoz i usluge profesionalne i hobi elektri¢ni, pneumatski i ruéne
alate i opc¢e hardvera.Certifikat je izdan od strane Moody medunarodni certifikat doo, Engleska.

Tehnicki podaci

Parameter j:ﬂ?r:?caa vrijednost vrijednost
Model - RD-WP24 RD-WP31
Mrezni prikljuc¢ak V~AC 230 230
Frekvencije Hz 50 50
Potro$na snaga w 1100 700
Proto¢na koli¢ina maks. L/Lr/nhin 4280 3880
Visina protoka maks. m 91 45
Dubina uranjanja maks. m 20 20
Temperatura vode maks. °C 40 40
Priklju¢ak crijeva “inch 1% 1%
Promjer crpke mm (“ inch) 102 (47) 102 (47)
Vod pumpe m 22+1 22+1
Broj turbina - 14 6

Opis uredjaja
1. Motor
. Pumpa

2

3. Tlaéni priklju¢ak 1 1/4” s integriranim povratnim ventilom
4. Sito za prljavstinu
5. Uklopna kutija

6. Indikator pogona
7. Mrezni indikator

8. Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje
9. Sklopka za preopterecenje

10. Priévrsna sajla
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Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak steta prilikom koriStenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih sacuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urucite joj s njime i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili
Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Oprez!

Na vodama stajac¢icama, vrtnim jezercima i jezerima za plivanje kao i njihovoj okolini koristenje
pumpe dopusteno je samo sa zastitnom strujnom sklopkom s nazivhom strujom aktiviranja do
30 mA (prema VDE 0100 dio 702 i 738). Pumpa nije prikladna za koristenje u bazenima, plitkim
bazenima svake vrste i ostalim vodama u kojima se tijekom rada mogu nalaziti osobe ili zivotinje.
Nije dopusten rad pumpe tijekom zadrzavanja ljudi u opasnom podrucju. Posavjetujte se sa svojim
elektricarom! Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuéujuc¢i djecu) s ograniéenim fizi¢kim,
osjetilnim ili psihikim osobinama ili one bez iskustva i/ili znanja, ve¢ bi trebale biti pod nadzorom
osobe nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti upute za koriStenje uredaja. Djeca trebaju biti
pod nadzorom, kako bismo se uvjerili da se ne igraju uredajem.

Pozor!

Prije stavljanja uredaja u pogon neka stru¢njak provjeri da li

- uzemljenje

- nulovanje

- zastitni strujni sklop besprijekorno funkcioniraju u skladu sa sigurnosnim propisima poduzeca
za opskrbu energijom. Elektricne uti¢ne spojeve treba zastititi od vlage. Kod opasnosti od poplava
uti€ne spojeve postavite u podruéje sigurno od poplavljivanja. U svakom sluéaju treba izbjegavati
protok agresivnih tekucina, kao i protok abrazivnih tvari (u€inak brusenja). Uredaj treba zastiti od
smrzavanja. Uredaj treba zastititi od rada na suho. Odgovaraju¢im mjerama sprijecite pristup djece
uredaju.

UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute. Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka ozljedivanja. Sacuvajte sve sigurnosne napomene
i upute za buduce koristenje.

2. Namjenska uporaba

Uredaj koji ste kupili namijenjen je za protok vode s maksimalnom temperaturom od 40°C.
Uredaj se ne smije koristiti za druge tekucine, naro€ito ne za motorna goriva, sredstva za ¢iS¢enje
i ostale kemijske proizvode. Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom. Svaka druk¢ija
uporaba izvan ovih okvira nije namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste koje bi iz toga
proizasle ne odgovara proizvoda¢ nego korisnik. Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe kao ni u obrtu i industriji. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u obrtnickim ili industrijskim pogonima i slicnim djelatnostima.

3. Prije pustanja u pogon

3.1. Instalacija

Uredaj se instalira: stacionarno sa fiksnim cjevovodom ili stacionarno s fleksibilnim crijevom

Tlaéno crijevo ili tlacnu cijev s odgovarajuc¢im prikljuckom prikljucite na tlacni prikljucak (3).

Priévrsnu sajlu (10) privezite na uSicu.

3.2 Mrezni prikljucak.

Uredaj koji ste kupili ve¢ posjeduje utika¢ sa zastitnim kontaktom. Uredaj je namijenjen za
prikljuéivanje na uti€nicu sa zastitnim kontaktom s 230V ~ 50Hz. Provjerite je li utiCnica dostatno
osigurana (najmanje 6 A) i ispravna. Utaknite mrezni utika¢ u utiénicu i uredaj je sad spreman za
rad.

Pozor!

Ovaj posao trebao bi obaviti samo elektricar ili serviser, da bi se izbjegle opasnosti.

4. Rukovanje.

Nakon sto pazljivo procitate ove upute za instalaciju i uporabu, mozete uredaj pustiti u rad
pridrzavajuci se sljedecih tocaka:
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Napomenal!

Uklopna kutija (5) smije se pricvrstiti samo izvan bunara! Pumpu spustite pomocu priévrsne
sajle u zdenac ili Saht. Molimo da pripazite na to da pumpa u potpunosti bude pod vodom. Mrezni
utika¢ uklopne kutije prikljucite na uti¢nicu. Svijetli mrezni indikator (7). Da biste pustili pumpu u
pogon ukljuéite sklopku za ukljuéivanje/iskljucivanje (8). Svijetli indikator pogona (6).

Napomenal!

U slucaju opterec¢enja pumpe aktivira se sklopka za preopterecenje (9). Nakon faze hladjenja
ponovno pritisnite sklopku.

5. Zamjena mreznog prikljucka.

Mrezni prikljuéni vod ovog uredaja nem moze se zamijeniti. U slu¢aju ostecenja voda, uredaj
treba baciti na odgovarajuci otpad.

6. Ciséenje, odrzavanje.

Pozor!

Prije svakog odrzavanja izvucite mrezni utika¢. Kod rada s promjenom polozaja uredaj bi se
nakon svake uporabe morao oprati ¢istom vodom. Otpustite pri¢vrsne vijke na situ za prljavstinu
(4) te ocistite sito i usisno podrucje. Ponovno pric¢vrstite sito za prljavstinu.

6.1 Odrzavanje

U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje treba odrzavati.

7. Zastita okolisa.

U cilju zastite alat paket okoliSa i snage moraju se dostaviti odgovarajuéu obradu za ponovnu
uporabu informacija sadrzanih u njemu.

Ne bacajte snage u komunalnim otpadom! Prema direktivi EU 2002/96 / EZ o otpadu elektricne
i elektronicke uredaje i uspostavi kao nacionalni alata zakon snage koje se mogu koristiti viSe,
moraju se sakupljati odvojeno i biti podvrgnuti odgovaraju¢em tretmanu za oporavak sadrzane je
u njemu.

Zbrinjavanije i recikliranje.

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati na reciklazu. Uredjaj i njegov pribor izradjeni
su od razli¢itih materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne sastavne dijelove otpremite na
mjesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite u specijaliziranoj trgovini ili
nadleznoj opc¢inskoj upravi.
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Suction support
Screw

Strainer

Shaft pin
Coupling

Shim

Shaft

Bush

Guide bush
Bearing bush
Intermediate support
Diffuser Cover
Impeller
Diffuser
Sealing gasket
Pump pipe
Holder pipe
Screw

Cable cover
Cable shield
Bearing bush
Screw

Valve seat
Outlet

Valve
Clamping spring

Clamping spring
End cover
Rubber cup
Bearing zeat
Thrust bearing
Deep groove ball bearing
Motor rotor

Deep groove ball bearing
Mechanical seal
IMotor stator
Motor pipe

Screw

Locking ring

0" ring

Qil chamber

"O" ring

Screw

Stud

Washer

INut

Static ring

Gasket

Sand proof cap
Cable sheld sleeve
Screw

Cable



RAIDERMEEL
|[PowengTools}

g

Izjava o uskladenosti

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Proizvod: Pumpe za duboke zdence
Zastitni znak: RAIDER
Tip: RD-WP24

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj izvedbi
odgovara osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize navedenim direktivama
Europske Zajednice. Odgovarajuce smjernice EZ:

Direktiva 2006/42/EZ Europskog parlamenta i Vije¢a od 17. svibnja 2006. o strojevima;

Direktiva 2006/95/EZ Europskog parlamenta i Vije¢a od 12. prosinca 2006 o uskladivanju
zakonodavstava drzava ¢lanica u odnosu na elektriénu opremu namijenjenu za uporabu unutar
odredenih naponskih granica;

Direktiva 2004/108/EZ Europskog parlamenta i Vije¢a od 15. prosinca 2004 o uskladivanju
zakonodavstava drzava ¢lanica u odnosu na elektromagnetsku kompatibilnost;

Primijenjene uskladene norme:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 61000-3-2:2006/A2:2009

EN 61000-3-3:2008

Mjesto i datum izdavanja:

' 4
%(/ el
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

24 sijecanj 2015 Krasimir Petkov
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DECLARATION OF CONFORMITY
Deep well submersible pump RD-WP24

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) [Heknapupame Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT,
4e TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrieaHUTe
CTaHAapTV 1 pasnopeabu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with
the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e cumpre
as normas e regulamentagdes que se seguem:

() Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt

uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla

vastuullamme, ettd tdm3a tuote tayttda seuraavat
standardit ja sdadokset:
(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med folgende standarder
og regler:
(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med felgende
standarder og bestemmelser:
(H) Felelosségink teljes tudatéban kijelentjuk,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az
alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:
EN 60335-1:2012
EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

'éﬂho

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/ 08/ECBU‘93"‘
Place&Date of Issue: 248 LOT
Sofia, Bulgaria
January 24, 2015

~OMASTER
“éx‘ém L7

gofia 1231
Lomsko .hosee

fax: +359 2934

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlaSujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:
(SK)  Vyhlasujeme na nasu  vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:
(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:
(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad S8is gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:
(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:
(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:
(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:
(HR) lIzjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:
(RUS) TMog cBow OTBETCTBEHHOCTb 3asiBNSiEM,
4YTO [@aHHOe u3genve CoOTBETCTBYET CrefyoLLnMM
cTaHAgapTam 1 Hopmam:
(UA) Ha cBoio BnacHy BLUYNOBLUANbHIOTb
3asBnsiemMo, WO pAaHe obnagHaHHA BLUNOBLLAE
HacTynHUM cTaHgapTam | HopmaTtveam:
(GR) AnAwvoupe utrelBuva 4TI TO TTPOIGV auTO
OUPQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPOKATW KAVOVIGHOUG
Kl TTPOTUTTA:
(MK) Hwve nog Hawa nuyHa OAroBOPHOCT Aeka
OBOj MPOW3BOA € BO COMMACHOCT CO CreaHuTe
CTaHAapaun 1 perynatusm:

%;(,' e /éd”

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Deep well submersible pump
Brand: RAIDER
Type Designation: RD-WP24

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on the
harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for use
within certain voltage limits;

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on the
approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility.

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 61000-3-2:2006/A2:2009

EN 61000-3-3:2008

RROMSTER| /L
sofia 1231
248 Lomsko ;m‘f;’d

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 24, 2015 Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Codus 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: Abn6o4YnHHa nomna
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopgen: RD-WP24

€ NpoeKTupaH n npounsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponelickus napnameHT n Ha CbBeta oT 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MallMHUTe;

2006/95/EC Ha EBponenckus napnameHT M Ha CbBeta oT 12 gekemBpu 2006 r. 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTeficTBaTa Ha AbpPXKaBUTE-YNEHKM OTHOCHO erneKTpUYecku
CbHOpPBLXEeHUsA, NpeAHa3HavYeHn 3a U3non3BaHe B onpeAerieHy rpaHuLM Ha HanpexeHUeTo;

2004/108/EC Ha EBponenckus napnameHT um Ha CbBeta ot 15 gekemBpu 2004r. 3a
cobnuxkaBaHe Ha 3aKoHogaTesficTBaTa Ha AbPXaBUTE-YNEHKM OTHOCHO erleKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

U OTroBapsi Ha USUCKBaHUATA Ha crieAgHUTe CTaHOAapTU:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 61000-3-2:2006/A2:2009

EN 61000-3-3:2008

EBPOMACTEP %w//f/’f/f//
WMMNOPT - EKCNOPT //
00L
MsicTo n gara Ha nsgaBaHe:

Codous, Bbunrapus BpaHa MeHuaXbp:
24 anyapun 20151 Kpacumup MNetkoB
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% FAPAHLUMOHHM YCNOBUS 3A MALWUMHK [VTER"

MawwuHuTe 1 akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyupaHu 1 Npou3BeAeHN CbImnacHo AevcTeawimTe B Penybnuka
Bbnrapua HopmaTMBHU OKYMEHTU U CTAHOAPTU 3@ CbOTBETCTBME C BCUHKM U3NCKBAHMSA 3a 6€30MacHOCT.

CBHABPXXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FrAPAHLUMUA.

TbproeckaTta rapaHuus, kosito “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO[] pasa 3a Teputopusata Ha Penybnuka
Bbnrapus e kakTo cneaea:

- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNIEKTPOMHCTPYMEHTU oT cepumnTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceua 3a m3nMyecKkun nuua 3a eneKTPOUHCTPyMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider

Garden Tools;

- 12 meceua 3a OPUANYECKM NULIA 32 eNEeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a oM3NYECKM NMLIa 3a UHCTPYMEHTHU oT cepusaTa Raider Pneumatic;

12 meceua 3a lOpUAMYECKU NuLa 3a UHCTPYMeHTHU oT cepusita Raider Pneumatic;

24 wmeceua 3a (pu3Myecku nuua 3a BCUYKU 6eH3MHOBM MawuHKU ot cepuuTe: Raider Power Tools u

Raider Garden tools

12 Mmeceua 3a OPUAMYECKM NULIA 32 BCUYKU GEH3UMHOBM MawiMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u

Raider Garden tools

24 meceua 3a om3nyecku nuua 3a BCUYKM KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools;

12 meceua 3a lopuaMYECKU Nuua 3a BCUYKM KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools

TbproeckaTa rapaHums € BanuaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa 1 duckaneH kacos 60H nnu gakTtypa. lapaHuvoHHaTa kapTa Tpsbsa Aa Cbabpxa
MopAen, cepveH HoMep, UMe NoANuC U NevaT Ha Tbproeela Npofan MaluMHaTa, NoANUC OT CTpaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCIOBKSA 1 fataTta Ha nokynkata. HenonbnHeHU unm noanpaBeHn rapaHLUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHW. MawwuHWTe TpsibBa Aa ce M3non3saT camo Mo NpefHasHaydeHne U B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYyKUMsiTa 3a ynoTtpeba. 3a aa ce rapaHtTupa 6e3onacHata pabota e HeobXoAMMO KNMeHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ nHCTpykumuTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npasunarta 3a 6esonacHocT npu paboTta ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npefiHa3Ha4eHne.

MaluvHaTa n3nckea nepuoanyHO NOYUCTBaHE U Noaxoasiua noaapbXKa.

[apaHumsTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha L|BETHOTO NOKPUTUE Ha MalunHaTa;

- 4acCTV U KOHCyMaTuBW, KOUTO MoAnexaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHU POIKU, TAMMOHM, F'YMEHW MaHLLUOHW, 3aABUXBaALLM PEMbBLN, CNMPAYKU, MBKaB
Ban C Xwno, narepu, ceMepuHri, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- AOMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHUK, KyTWUK, cBpeana, AUCKOBE 3a psi3aHe,
CceKkaun HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-ainbu, naTpoHHWUM (3axBaTv U Obpxadn Ha
pexeLUmnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v caMmarta KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa caeeLy;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMM eNeKTPUYECKN NPEANa3NTENN N KPYLLIKK;

- MeXaHW4HM NOBPeaMn Ha Kopryca U BCUYKN BbHLUHW eNeMeHTU Ha U3AEeNneTo, BKIIUYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a oYY, NpeanasvuTenu 3a pexeLn MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NioYu, 3akonyasnku, NMHeanu n

ap-;

- 3axpaHBaly kaben u wencern,

- USANOCTHUTE NMOBPEAU HA WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT NMpUPOAHW 6eacTBMS, KaTo noXxapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns n ap.; OTnagaHe Ha rapaHumaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e 0TrOBOpHa 3a NoBpean MPUYMHEHW OT TPETU NNLLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPeam OT BbHLLEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapu, HECTaHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexXeHns 1 nma
npaBoTO [ja OTKaXe rapaHLUMOHHO obcnyXBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (MM HENOMBIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENVETO C TO3W MNOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UNu NUNcBaLl, MHAETUGUKALMOHEH ETUKET Ha MalUVHaTa;

- NOBPEAN Bb3HWKHANW NpU TPaHCNOPT, HENPaBUHO CbXPaHEHUE U MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HEOTOPU3MpPaHa CepBn3Ha HaMmeca B HeyMbIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpPEAU, KOUTO ca MpUYMHEHW B CrNeAcTBME Ha HenpaBwunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WMHCTpyKuMsTa 3a
ekcnnoarauus) Ha MaluvHaTa oT CTpaHa Ha KIueHTa unm Tpetu nuua;

- NOBPEAU NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha M3MNon3BaHeTo Ha MalumHaTta B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTta oT
npov3BoanTens (BNaxHOCT, TEMNepaTypa, BEHTUNAUWS, HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NoBpeau, NPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBpeau, NPUYMHEHW B crieacTBue Ha HebpexxHo 6opaBeHe ¢ MalLMHaTa;

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (PUnTbp UM CUMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUITHO CLOTHOLLEHNE Ha BeH3NH/ABYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 BnokupaHe Ha asuratens

- noBpea B CreACTBMNE HENPaBUMHO NOCTABEH UMW HE3aTO4EH peXeLl, MHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefyKkTopHaTta KyTusi (MpegaskaTa), MpUYuMHeHa OoT HeAoCTaTbyHO A06po cmassaHe (C rpec) Ha
cbllyaTta unn MexaHuyeH yaap no 3aasuxealiara oc.

- noBpeda Ha poTop MNu cTaTtop, uM3passBalla ce B CrienBaHe Mexay TSX, CneAcTBMe Ha cTonsiBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABITKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NoBpeAa Ha poTop UMM CTaTop NPUYMHEHa OT NPEToBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
npoMsiHa Ha LBeTa Ha KornekTopa Uiy HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycrnyx — pesynraT oT npefo3npaHe Ha KonM4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- Mnca Ha Macro 3a pexellyarta Bepura unu HesaTtodeHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropusHa cucTema;

- nvncear 3alliMTHW AMCKOBE, OMOPHW MNOTOBE WUNW APYrM KOMMOHEHTU KOMUTO Ca YacT OT KOHCTpyKuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHa3HayYeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBuIHa ekcnroartauums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yAbIhKaBaH I NOAMEHSIH OT KIUEeHTa;

- noBpefarta e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe UMW Nunca Ha BEeHTUNauWs, HeAoCTaTbyHO WU HEenpaBUIHO
CMasBaHe Ha ABUXELLWTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNETO;

- N3HOCBaHe 1nu GrokvMpaHn narepu Nopaau nNpetToeapsaHe, NpoAbkuTenHa paborta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot GrnokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO UK pe3boBO CbeauHEHNE;

- NoBpefa B eN.KMoY UNu eNIeKTPOHHO ynpaBneHve NpuYnHeHa oT Npax Unm cHynBaHe;

- NoBpeAeHa peayKkTopHa KyTus (rnasa) NPpUYMHEHO OT 3aCTOMNOPSABALLMSA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaiHa xnabuHa mexay byTano u UMnUHABLP B pe3ynTaT Ha nNpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano n UMnNMHABLP B pe3ynTaTt Ha npeTtoBapBaHe, NpoAbXUTenHa paborta unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMNeno 1 cnupayka (MPOMeEHeH LBAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWS MO KOpMyca, MPUYMHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTAX Ha CBBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIN 1 NOJOGHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTa U ca NpeaHa3HavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuUMHa ekcrnnoataums;

- Ha BCMYKM BOAHM nomnu (6e3 noTonsiemute) U xuppodopu TpsbBa Aa 6bAe MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oteop. MNpu xuapodopute NEepuoanyHO ce MpoBepsBa HanAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHME! XngpodopuTe Raider ¢ MexaHn4eH npecocTar He U3KMYBaT aBTOMaTUYHO Npu nvnca Ha sogal

- noBpefa npuynHeHa ot pabota ,Ha cyxo” 6e3 Boga, KOSITO ce u3passsa B Aedopmaums Ha yNnbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMMeHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYMHEHWN OT 3aMpBb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTMPAHE Ha NPUETU B CEPBM3a MaLUMHW € B PaMKUTE Ha eAunH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUVHW, HE MOTbPCEHM OT COBCTBEHMLMTE UM edWH MeceL, crnep 3aKoHHNSA
CpOK 3a peMOoHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsaHU YCTPOUCTBa, KosTo “EBpomactep MimnopT-Ekcnopt” OO paBa 3a
TeputopuaTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusTa u 3apAAHOTO YCTPONCTBO OT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsiAHOTO ycTponcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUAT CPOK 3amnoyBa [a Tevye OT JaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusita nokpusa BcuuYkM AedekTu,
Bb3HVKHanNM npu nNpaBuIIHO Mon3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOOPA3HO MHCTPYKUMATA 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, Npunoxuma npu nsbpoeHuTe no-gony
ycrnoBws, Ypes 6e3nnaTHo oTCTpaHaBaHe Ha AedeKTV Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [ia ce Jokaxe, Ye ce AbIiKaT Ha AedekTn B MaTepuana unm npy npoM3BoACcTBOTO. TbproBckaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHuMOHHaTa kapTa Ha MalluvHaTa, NombiHeHa NMpaBUMHO B MOMEHTA Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta u dwmckaneH kacoB 60H unu ¢aktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxka
Mofen 1 cepueH HoMep Ha akymyrnaTtopHaTa MalluuHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsifHO YCTPOMCTBO, UMe,
noAnuc 1 nevat Ha TbproBelLla Npoaan KOMMMeKTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIMEHTA, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHWTE YCNOBUS 1 AaTaTa Ha nokKyrnkara.

lapaHumMsiTa He NokpvBa:

- UI3HOCBaHE Ha LBETHOTO MOKPUTUE Ha BaTepusiTa n 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPEAU BBb3HUKHANWU Mpy TPaHCMOPT, MEXaHWYHW MOBPean /Ha Koprnyca M BCUYKWM BbHLUHW €neMeHTV Ha
6aTepusTa 1 3apsAHOTO, BKITHOUYUTENHO AEKOPATUBHW/, MPU APYTV BbHLUHW Bb3AEWCTBUS U NpUpoaHn 6eacTaus
KaTo noxapw, HaBOOHEHWSI, 3EMETPECEHMS;

- fedekTn OT amopTuU3aums, HOpManHoO M3HOCBaHe U n3xabsBaHe; MapaHuusiTa 3a GatepuaTa u 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B criyyanTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MMM HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMNIEKTa akyMyrnaTopeH eNeKTPOUHCTPYMEHT C TO3n
NOMbIHEH Ha rapaHUMoHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LienocTTa, U3TpMBaHe Unv nunca Ha eTMkeTa Ha NPOM3BOANTENS BbPXY 6aTepusiTa 1 3apsagHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM CIlydaum Ha noBpeaw, MpUYMHEHW OT HenpaBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraumsi), u3nyckaxe, yaap, 3anuBaHe ¢ TeHHOCTH, HebpexHo 6opaBeHe, 1 B criydau, 4e BCUYKM KIETKU
B BaTepusiTa ca USTOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeOopUruHamHu 3apsiiHu YCTPOWMCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO e
yObmKkaBaH Unu NOAMEHsIH OT KIUeHTa, UMK ApYru BbHLUHM Bb3AENCTBUS B NPOTMBOPEYNE C U3UCKBAHUATA
Ha npou3BoauTens;
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- KOraTo € MpaBeH OMNWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, Moaudukaums oT notTpebutens unu NpomeHu ot
HeynbSIHOMOLLEHN nuua unu pupmu;

- Npy U3non3BaHe Ha GaTepusiTa U 3apsfHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- NOBPEAU MPUYMHEHN B PE3yNnTaT Ha U3MNON3BaHETO U CbXpPaHeHWETo Ha GaTtepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpeda OCBeH npernopbYaHaTa OT MPOW3BOAMTENS (BMAaXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTWUNauusi, HamnpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPY TOKOBW yaapu, rPbMOTEBULN, HABOAHEHWS, MOXapW, APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa 1 ¢ ApYrv HENOAXOASLLM VN HECTAaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpOoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETK B cepBM3a GaTepun 1 3apsiiHW YCTPOCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
3a PeMOHT- €AMH MeceL, Crief KOWTO CepBU3NTE HE HOCAT OTFTOBOPHOCT B Criy4Yal, Ye He ca NMOTbPCEHN.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrnacHo usmcksaHusita Ha 33[1.

HesaBrcumo OT TbproBckaTta rapaHums npogaBaqybT OTroBaps 3a Nivncarta Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTernckara
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrrnacHo rapaHumaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata CToka C AOroBopa 3a npogaxba norpebutensTt uma
npaBo [ia NpeasBv peknamauus, kato noucka oT npofasava Aa npvBefe cTokata B CbOTBETCTBUE C [OroBopa
3a npogjaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa usbvpa mexay M3BbpLUBAHE Ha PEeMOHT Ha cTokara
Uny 3amMsHaTa h ¢ HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBL3MOXHO UMW U3BPaHUSIT OT Hero HauuH 3a obeslleTeHne e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C APYrus.

(2) Cmsita ce, Ye OageH HauuH 3a obeslleTsBaHe Ha NOTpPebWTENns e HEenponopuuoHareH, ako HEeroBoTo
n3nonaeaHe Hanara pasxoAn Ha npogasava, KouTo B CpaBHEHWE C APYrMsa Ha4YuH Ha obe3LleTsBaHe ca HepasyMHMU,
KaTo ce B3emat npeasu:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HAMalle nunca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa Ce MPEArnoXu Ha noTpebutens Apyr HauuH Ha obeslueTsiBaHe, KOWTO He € CBbp3aH CbC
3HauuTenHW HeynobCTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckata cTtoka He CbOTBETCTBA Ha A0OroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANbXeH
[a 9 npuBeJe B CbOTBETCTBUE C OrOBOpa 3a npogaxoa.

(2) MpuBexagaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBUE C AOrOBOpa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce n3BbpLun
B PaMKUTE Ha eQuH MeceL, CYMTaHO OT NpeasBABaHETO Ha peknamauusaTa ot notpebutens.

(3) Cnen mn3TM4aHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpedbuTenaT MMa mpaBo Aa pasBanu goroBopa U Aa My Obae
Bb3CTaHOBEHa 3annaTeHata cyma unu Ja ucka HamansBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckara cToka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e 6esnnatHo 3a
notpebuTens. To He ObIKN Pa3xoaun 3a ekcneanpaHe Ha notpebuTenckara ctoka unu 3a matepuanv v Tpya,
CBBbp3aHU C PEMOHTa I, U He TpsibBa Aa noHacs 3HauuTenHn HeypobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka 1 obesLleTeHne 3a NpeTbpneHnTe BCNeACTBUE HA HECLOTBETCTBMETO BPEaN.
Un. 114. (1) MNpwn HecboOTBETCTBME Ha NOTpebuTeNckaTa cToka ¢ JoroBopa 3a npogaxba v korato notTpebutensaT
He e y[0BnNeTBOPeH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusaTta no 4n. 113, To uma npaso Ha M3bop Mexay efHa oT
CrnegHUTe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansHe Ha 4OroBopa ¥ Bb3CTaHOBABAHE Ha 3arnnaTteHarta OT Hero cyma;

2. HamMansiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebutenaT He MoXe Aa npeTeHAMpa 3a Bb3CTAHOBABAHe Ha 3annareHaTta cyma WUnu 3a HamanssaHe
LieHaTa Ha cToKaTta, KoraTo TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6be U3BbpLUeHa 3aMsHa Ha notpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UK Aa ce Nonpasu CTokaTa B paMKvTe Ha eaVH MeceL, OT NpeasBsiBaHe Ha peknamaumuaTa oT notpebutens.
(3) TbproBeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKAHE 3a pa3BarnsHe Ha [JoroBopa 1 ia Bb3CTaHOBU 3annaTteHara ot
noTpebuTens cyma, Korato Crnej Kato e yAoBneTBOpun Tpu peknamauuv Ha notpeduTtens 4ypes n3sBbpluBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa ¥ Cblla CTOKa, B paMKWUTE Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no 4un. 115, e Hanvue cneaealla nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C A4orosopa 3a npogaxoba.

(4) MoTtpebutenat He Moxe [fOa npeTeHAMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HEeCbOTBETCTBMETO Ha
noTpebuTenckaTta cTtoka ¢ foroBopa e HesHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutenat moxe Aa ynpaxkHu npaBoTo cu
no TO3W pasfen B CPOK A0 ABE rofAMHU, CYMTAHO OT JOCTaBsAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnvpa ga Teye npes BpemeTo, HeobxoaMMOo 3a nonpaskaTa unu 3aMmsiHaTa Ha notpebuTenckaTa
CTOKa UnK 3a NocTUraHe Ha criopasyMeHve Mexay npogasaya v notpebuTens 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha NoTpebutens no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HMKAKBbB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha WCK, pasnunyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledeci nacin: po nasem iz-
boru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanije .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za secenje, nozZevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka ostec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, Stitnici za do-
datke za secenje, gumene ploce, ucvrséivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterec¢enja ili oSteéenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterec¢enja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului
de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului
si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest
lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in care produsul
nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un
produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului
sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea
service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele
produsului.

7 .Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de garantie,sa
asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si cheltuielile de di
agnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs
din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,transport,
depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize
tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in care
cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la
solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea
nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de
cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

+ SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea de
Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

*+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
B
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu madificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Pompa pentru puturi adanci
Trademark: RAIDER
Model: RD-WP24

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice destinate utilizarii
in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004 privind
compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 61000-3-2:2006/A2:2009

EN 61000-3-3:2008

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 24, 2015 Krasimir Petkov
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«RAIDER» power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and
standards for compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:

- For domestic use (private) - 24 months.

- For professional use (for companies) - 12 months.

User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made
with signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty
conditions and fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.

Repairs are accepted only cleaned machines!

Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool
safety rules when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper
maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides,
rollers, pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisel
knives, chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel itself
cord for lawn mowers, etc.;

- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;

- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;
The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused
by the continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the
collector or windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument
and are intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the
statutory period for repair!
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GARANCIJSKA I1ZJAVA

MODEL

SERIJSKA ST.

GARANCIJSKI ROK

PRODAJALEC

IME/FIRMA

NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblascen predstavnik
proizvajalca in lastnik blagovne znamke RAIDER.

Distributer in prodajalec za slovenijo: Topmaster d.o.o.

SERVISER: Topmaster d.o.o.

Garancija: Garancijia velja 24 mesecev od dneva pravilno zavedene prodaje. Ta garan-
cija se izda samo za stranke, ki so orodje placila. V primeru tezav, ki jih povzroc¢a proiz-
vodna napaka v garancijskem roku, proizvajalec nadomesti brezplaéno menjavo delov
za priznano napako. Rezervni deli so dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije.
Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru pla¢a in bremenijo stranko. Izklju¢eno iz
garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v
skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.

RAIDER zagotavlja svojim proizvodom kljub napakami v oblikovanju in proizvodnji za
¢as enega leta od dneva nakupa. Ta garancija ne vkljuéuje redne obrabe obeh kovinskih
in nekovinskih delov, zlorabe, z uporabo opreme preko svoje zmogljivosti in vse obrabe
ali poskodb, ki so nastale kot rezultat s pomocjo hidravli¢ne tekocine, ki je ne priporoca
proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in

industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju se
prav tako izkljuéi iz nase garancije: nadomestilo za poSkodbe pri prevozu in $kodo, nastalo
zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi nestroko-

vnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer

preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov sile ali

zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzroéena z napravo) in normalne obrabe zaradi
nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

ZASTOPA IN PRODAJA: Topmaster d.o.o., Pot k sejmi§¢u 30, 1231 Ljubljana
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce gusajHupaHun 1 nponsBeneHn BO COrMacHOCT CO HOPMAaTUBHUTE
[OKYMEHTW 1 CTaHAaPAM BO COrMacHOCT co cute bapara 3a 6e36e4HOCT LWTO ce npumeHyBaar.

CoppkuHaTa 1 ondaT Ha rapaHumjarta

Ycnosu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHWOT NMUCT U BaXV Of AATYMOT Ha KyrnyBake Ha Npou3BOAOT.
KynyBa4yoT/KopyCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa umaar npaso Ha 6ecrnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[OKOMKY MCTUOT € BO rapaHTUPaHNOT Nepuos, AOKOSIKY rapaHTHUOT JINCT € NPaBUITHO MOMOMHETH CO
noTnuC 1 NeYar of cTpaHa Ha NpoJaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, MOTNWMLIaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NMOTBpAyBa [eka e 3arno3HaeH CO YCroBWTE Ha rapaHuumjata u co duckanHa cmetka unm akTypa koja ro notepayea
[aTyMOT Ha KynyBatbe Ha enekTPUYHKOT anapar.

3a nonpaska v peknamauuja ke 6uaaTt npuMeHn camo Ao6po NCHUCTEHN MaLLNHK!

MonpaBkaTta Ha AedekT! NpU3HaT oA Halla cTpaHa BO rapaHTUPaHWUOT POK Ce M3BeAyBa Ha CrefHUoT
HauvH: No Haw 13Gop rv nonpasamMe AedekTHUTE ypeam 6eannaTHo Unv rm MeHyBame 3a HOBU AOKONKY ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKOJIKY HEe € MOXHO CepBucUpaHse.

Ypenot TpeGa fa ce KOpUCTM CTPOro Mo ynaTcTeaTta v NponvcuTe NPonuLaHum BO YNaTcTBOTO.

3a 6e3benHo paboTerbe CO eNeKTPUYHUOT ypes HEOMNXOAHO € KyrnyBayoT npef Aa 3arnoyHe Co KopUCTEHEe
Ha ype[oT, fa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a yrnoTpe6a, Aa ce 3ano3Hae Co cTaBkuTe 3a 6e36e4HOCT npu
paboTa v Aa ro KopuUCTU YPeaoT 3a Toa LUTO e HaBeeHO BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
YNCTEHE U aEKBATHO OLPXKYBakse.

[apaHumjata He ondaka:

- l'y6ene Ha 6ojaTa Ha MalmHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abewse npu ynorpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKMLM, BOANYM, BarbaLin, POrKM1, MOASOLWKM, MOTOHCKV peMeHu, dnekcnbunHo BpaTtuno,

narepu, CEMepWHru, knun, paboTHO Tpkano u ap.

- Onpema n matepwujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepum, KkyTumn, JoaaToum 3a HanojyBarke, Oypruu, AUCKOBY 3a CEYEHE,
HOXEBW NaHLM, LUMUPIIW, FPaHNYHULM, KOHEL, 3a cedetrse U ap.

- CTONEeHM eneKkTpU4HN OCUIypyBay4u 1 3aluTuTu

- MexaHWU4KkuM oLITeTYBaHa Ha TeNoTo Ha YPEeaoT, AEKOPaTUBHY eNEMEHTU.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTUTa 3a CeYerbe, yMUpaHu NoYKW, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknydouun.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo kKako Nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u ci.

MoHuwTyBake Ha rapaHumjata

[MpaBoTO Aa ce NOHMLLTK nonpaskaTa (PEMOHT) BO PaMKUTE Ha rapaHTHUOT NEPUOL, € BO CrefHMBe criydaun:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oaroBapa co CEPUCKMOT Bpoj Ha MalumHaTa .

- HanenHuuara 3a ngeHtndmrkauvja saneneHa Ha npouM3BoaoT e usbpuilaHa unm e ncyesHara.

- [lokorky Apyro nviue Koe He e OBMacTeHNOT cepBuUC ce obuae Aa ro nonpasat ypeaor.

- [lokorky He ce nojaBu Kako pesyntaT Ha HecooABeTHa ynotpeba Ha ypeaoT (He cneauv rv MHCTPYKUunUTe
HaBeAeHW BO yNaTCTBOTO) Of, CTpaHa Ha KymnyBa4oT Unu Apyro nvue.

- llecbkTOT € Npeam3BrKaH o HeBHUMaTeNHa ynorpeba co anapaTtot

- OwTeTyBaka nNpeavaBukaHy of paboTta co 4oTpajaHu (UM NOLLO NOCTaBeHU) eNEMEHTU 3a CeveHe

- OwrTeTyBaHarta Ha pOTOPOT MMM CTAaTOPOT HacTaHane Kako nocneauua Ha TonexweTo Ha usonauujata
npeav3BrKaHo of NPeKyMepHO KopUCTere Ha anaparor.

- OwTeTyBaHata Ha pOTOPOT MMM CTAaTOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaHe UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUMauwja koja ce MaHudgecTpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHE Ha KOMEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- HenocmraaT 3alITUTHUTE OUCKOBU, U Opyry 4enoBu KoM ce Aen o4 coCTtaBHaTta onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36ean 6e3benHo paboTere Co YpPeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUITHO.

- EJ'IeKTpVI‘-{HVIOT kaben Ha MalmHaTa e NPOAOIMKEH NN 3aMeHU o CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBatba Ha ypeaoT Of NpeonTepeTyBatbe, Nolla BeHTUNnaumja u of HeJOBOSTHO NoAMaYKyBak-e Ha NoABWIKHUTE AenoBU
- OwTeTeHn narepu nopaan NpeonToBapyBake Unu AonroTpajHa paboTa.

- CKpLUeHO nerrno 3a narepu of, cTpaHa Ha GnokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MU BUIYLLECTO NexXuLTe

- OLIJTeTyBaH:a BO erfieKkTpukaTa 3a Kny4oT Kako pe3ynTaT Ha npailunHa unm Kplieke

- OwTeTyBake Ha pegyKkunoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of MeXaHW3amoT 3a 3akiyyyBake

- MNojaBa Ha HeBoOBUYaeHa nNabaBoCT NOMEryY KIMMOT U LMNMHAAPOT Kako pe3ynTar Ha
npeonTtepeTtyBatbe, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawmHa

- 3aterHaTtocT nomery KnunoT 1 LMNWHAAPOT Kako pes3ynTtaT Ha npeontepeTyBarbe npekymepHa ynotpeta
W1 npaLunHa

- OWTeTEeHO LEHTPanNHOTO TPKano 1 koyHuuaTa(npomeHeta Ha 6oja) - nocneamua Ha paboTa co
GrnokvpaHa Ko4H1La

KpajHnoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € NprMeHa BO cepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTeHNOT CepBUC He CHOCK OLrOBOPHOCT 3a onpemMata [AOoKOSKY CONCTBEHUKOT He ja NnoaurHe efeH
MeceL, Mo NCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POK 3a nonpaeka Ha MaluvHaral
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E¢ouaia »RAIDER” é€xel oxedl00Tel Kal KATAOKEUAATEI cUP@WVa e TN AnpokpaTia Tng BouAyapiag oToug
KQVOVIOPOUG Kal Ta TIPOTUTTA VIO TN CUPHOPPWON PE OAEG TIG ATTAITHOEIG AOPAAEING.
MepiexOpevo kal TTEDIO EQPAPHOYNAG TNG EUTTOPIKAG Eyyunong

Eyyonon
H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel 10 £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prveg.
XpAoTng éxel dikaiwpa va dwpedv utrnpeoia £mMdIdPOwang acealicpévog TepIdSou £yyunang, €pOcov n KapTa
€yyunong cupTTANPWOEi CWoTd ETIAYPEVO PE UTTOYPAPN KOl o@payida avTiTpoowTro, TTWANCE TN Yovada, n oTroia
UTTEYPA®N atrd Tov TTEAGTN OTI EXEI ETTIYVWOT TWV GUVONKWY £yyUNoNG Kal OPOAOYIK) TAUEIAKA Unxavr) amoedeign n
TINOAGYIO avayPAPETAI N NUEPOUNVIa TNG ayopPdS.
Emiokeun) kai ETNoTpo@ég yivovTtal dekTég povo kabapiovtal pnxavég!
Katépynon avayvwpigetal a1ré eEAGTTWHA £yyUNCN HAgG, EXEI WG EEAG: KATA TNV KPIoN HagG, EipaaTe eEAeUBEPOI ETTIOKEURA
EAATTWUATIKWY OpYavo A va avTikaTaoTabouv Pe véa, OTTwG N £yyUnaon Oev avavewWwVeETal.
Ol OUOKEUEG TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIOUVTal HOVO KATAAANAa Kal oUP@QWVa PE TIG 0dNYiEG.
MNa va eao@alioTei N ac@aAng AcIToupyia gival UTTOXPEWGON TwWV TTEAATWV Va gival £E0IKEIWPEVOG PE OBNYiES yIa TN
XPAON TwV KavOvwy acpdAeiag 10XUG Tou epyaAeiou, 6Tav aoxoAouvTal ue auTd Kal KUPiwg o0 okoTrég Tng. H povada
aTaitei TeplodIkOg KaBapIiopdg Kal N CwaTr) GuUVTAPNON.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEIWV
- AVTOAAOKTIKG KOl avaAwaoIua, Ta OTToia UTTOKEIVTal O @Bopd TTou TTPOKAAEITal atrd Tn xprion, 6Twg: Aitrn, Addia,
TVEAD, 0dnyoi, 0d00TPWTAPEG, T PAGIAGPIA, OI KIVNTAPIOLN INAVTEG, EUKAUTITO dfova oUpua, POUAEPAVY, o@PAyYidES,
TNOTOVI PE £Va OQUPI GUPPATITIKG, KATT.
- Afeooudp kal avoAwoiya OTTwg: AaBEG, Tn pUTN, PTTOTAPIEG, TTEPITITWOEIG, QOPTIOTEG, TPUTTAVIA, 8iOKOI KOTTAG,
opikn paxaipia, ahuaideg, yualdxapto, oTdaoeig, diokol yia oTIABwaon, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYOAEIO KOTTAG) yia va
TPOXWYV KAAWDIO TO i8I0 KAAWDIO yIa UNXavEG KOUPEUATOG YKAOV, K.ATT.
- XWVEUTO aOPAAEIEG KO AAUTTEG
- Mnxavikry BAGBN a1o KUTOG Kal OAQ Ta EEWTEPIKG PEPN TNG OUCKEURG, CUUTTEPIAOUBAVOUEVWY TWV dIAKOOUNTIKWY
- Ao@AAeieg PATI aoPAAEIEG EpYAAEia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWUATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikn {nuia o€ TTpAagelg Tou TTPOKARBNKav atré QUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEITHOI
K.ATT.
Améoupon amé Tnv eyyunon
“Euromaster |/ E Ltd £xe1 To dikaiwpa va apvnBei TNV TTApoxr UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KOTA TIG OTTOIEG:
- Aouvetiig (A kevo) Tov augovTa apiBuéd Tou dpBpou auTou PE Hia CUMTTANPWUEVN KApTa £yylnang
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orua ) evieAwg Agitrer Eva
- MNpoaoTaBei va aveTTiTPETTTN TTAPEPBAC OTNV TTAPAVOUN KaTaoKAvwon Baong utrnpeaia
- Znpi€g Tou TTPoKARBNKav Adyw KOKRG Xpriong (Un odnyieg) TNG CUCKEUAG aTré Tov TTEAATN ) O€ TPITOUG
- Znpia 1Tou TTpoKaAgiTal Adyw TNG aTTPOOEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUAG
- BAGBNn oto otpogeio ) oTdTn, Tou amoteAeital ammd 1o déoiuo PETAgU Toug, Adyw TNG TAENG Twv POVWONG TTou
TTIPOKaAOUVTaI OTTO T GUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBNn 010 OTpO@Eio ) aTATN TTOU TTPOKAACUVTaI OTTO UTTEPPOPTWAN I dlaTapayr aepIopoU, ekppadeTal oTnV aAAayn
TOU GUAAEKTN ) TTEPIENIGEIG
- Aev umtdpxel TTpooTaTeUTIKO dioKOIl, TTAAKEG OTAPIENG 1 GAAEG CUVIOTWOEG TTOU aTTOTEAOUV PEPOG TNG SOMNAG Tou
HETOU Kal £X0UV WG OTOXO Va EaT@aAioEl TNV aOQAAr Kol CWOTH AgIToupyia Tou
- To KaAWBIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI F} VA AVTIKOTACTABET ATTO TOV TTEAATN
- ZnuiéG TTou TTPOKARBNKaV atrd utrep@OPTWAN 1 N €AAeIwn agpiogol Kal AveTTapKr) AITTavon Twv KIVOUHEVWV
eCapTnUaTwy
- PouAepdv @Bopd fi utrhokapioTei AOyw UTTEPPOPTWONG, GUVEXH AgiToupyia fi o€ okdvn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTraouéva oTPaTOTTESO PWAIG UTTAOKAPEI F OTTACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaidTNTAG TwWV OVTILV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTaoUEVA, PBaPUEVA)
- Broken shponkovo A yagwv
- El.klyuch MapdAeipn 1 nAekTpoviké auoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal aTréd Tn okévn f pRgn
- Broken kiBwTio TaXuTATWYV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKaAEiTaI ATTd TNV KAEIDAPIA UNXaVIOUO
- H epgpdvion ageuoikn améotacn petagl epBoAou kal KUAIVOPOU, wg OTTOTEAECOHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeiToupyia i o€ okévn
- Z00@Ign peTagu epBoOAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN AcIToupyia i o€ okdvN
- KareaTpappéva QuyoKeVTpEG TPOXO Kal PPEVO (ATTOXPWHATIOPOG) - TTOU OPEIAETAI TNV £PYOTIa KATA TO SETPEUPEVO
Ppévo
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAeKTPIKS UTTNPETia gival péoa ae éva piva.
Epyaopia dev eival utrelBuvol yia Ta epyaAeia, alAtnTa amé Toug ISIOKTATEG TOUG £va PAVA PETA TNV VOMINNG
TrpoBeoiag yia emokeun!
AvegdptnTta oTmd TNV €UTTOPIKA €yyunon, o TWANTAG €ival uTTeUBuvog yia TNV €AAEIYn CUPPOPOWONG Twv
KOTAVAAWTIKWY ayaBwyv pe Tn oluBacn yia Tnv TTwAnon aTo TrAaicio Tng ZEX.
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Izjava o uskladenosti

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Proizvod: Pumpe za duboke zdence
Zastitni znak: RAIDER
Tip: RD-WP31

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i konstrukciji te kod nas korisStenoj izvedbi
odgovara osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize navedenim direktivama
Europske Zajednice. Odgovarajuce smjernice EZ:

Direktiva 2006/42/EZ Europskog parlamenta i Vije¢a od 17. svibnja 2006. o strojevima;

Direktiva 2006/95/EZ Europskog parlamenta i Vije¢a od 12. prosinca 2006 o uskladivanju
zakonodavstava drzava ¢lanica u odnosu na elektriénu opremu namijenjenu za uporabu unutar
odredenih naponskih granica;

Direktiva 2004/108/EZ Europskog parlamenta i Vije¢a od 15. prosinca 2004 o uskladivanju
zakonodavstava drzava ¢lanica u odnosu na elektromagnetsku kompatibilnost;

Primijenjene uskladene norme:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 61000-3-2:2006/A2:2009

EN 61000-3-3:2008

Mjesto i datum izdavanja:

' 4
%( / @#”
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

24 sijecanj 2015 Krasimir Petkov
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EO OEKINAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep UmnopTt Ekcnopt 00
Appec: Cocusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: Abn6oynHHa nomna
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RD-WP31

€ NpoeKTupaH n nponsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponelickusa napnameHT un Ha CbBeTta ot 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MaLUMHUTE;

2006/95/EC Ha EBponenckus napnameHT M Ha CbBeTa oT 12 gekemBpu 2006 r. 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3akoHogaTencTBaTa Ha AbpPXaBUTE-YNEHKM OTHOCHO erleKTpU4ecku
CbOpPbXEeHUs, NpegHa3Ha4YeHU 3a U3NoN3BaHe B onpeAerieHy rpaHuLM Ha HanpeXxeHUeTo;

2004/108/EC Ha EBponeinckus napnameHT u Ha CbBeta oT 15 mekemBpu 2004r. 3a
conukaBaHe Ha 3aKoHopaTencTBaTa Ha [ObpXKaBUTe-YNIeHKUM OTHOCHO erleKTpoMarHUTHaTa
CBbBMeCTUMOCT

U OTroBapsi Ha U3AUCKBaHUATA Ha cnegHUTe CTaHOAapTu:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 61000-3-2:2006/A2:2009

EN 61000-3-3:2008

EBPOMACTEP %;//M@/
AMNOPT - EKCROPT 77
00L
MsicTo 1 aata Ha usgaBaHe:

Codus, Bbnrapus BpaHa MeHUaXbP:
24 anyapu 20151 Kpacumup lMNeTtkoB
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DECLARATION OF CONFORMITY
Deep well submersible pump RD-WP31

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) [Heknapupame Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT,
4e TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrieaHUTe
CTaHAapTV 1 pasnopeabu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with
the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e cumpre
as normas e regulamentagdes que se seguem:

() Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt

uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla

vastuullamme, ettd tdm3a tuote tayttda seuraavat
standardit ja sdadokset:
(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med folgende standarder
og regler:
(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med felgende
standarder og bestemmelser:
(H) Felelosségink teljes tudatéban kijelentjuk,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az
alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:
EN 60335-1:2012
EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

'éﬂho

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/ 08/ECBU‘93"‘
Place&Date of Issue: 248 LOT
Sofia, Bulgaria
January 24, 2015

~OMASTER
“éx‘ém L7

gofia 1231
Lomsko .hosee

fax: +359 2934

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlaSujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:
(SK)  Vyhlasujeme na nasu  vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:
(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:
(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad S8is gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:
(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:
(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:
(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:
(HR) lIzjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:
(RUS) TMog cBow OTBETCTBEHHOCTb 3asiBNSiEM,
4YTO [@aHHOe u3genve CoOTBETCTBYET CrefyoLLnMM
cTaHAgapTam 1 Hopmam:
(UA) Ha cBoio BnacHy BLUYNOBLUANbHIOTb
3asBnsiemMo, WO pAaHe obnagHaHHA BLUNOBLLAE
HacTynHUM cTaHgapTam | HopmaTtveam:
(GR) AnAwvoupe utrelBuva 4TI TO TTPOIGV auTO
OUPQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPOKATW KAVOVIGHOUG
Kl TTPOTUTTA:
(MK) Hwve nog Hawa nuyHa OAroBOPHOCT Aeka
OBOj MPOW3BOA € BO COMMACHOCT CO CreaHuTe
CTaHAapaun 1 perynatusm:

%;(,' e /éd”

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Deep well submersible pump
Brand: RAIDER
Type Designation: RD-WP31

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on the
harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for use
within certain voltage limits;

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on the
approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility.

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 61000-3-2:2006/A2:2009

EN 61000-3-3:2008

RROMSTER| /L
sofia 1231
248 Lomsko ;m‘f;’d

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 24, 2015 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Pompa pentru puturi adanci
Trademark: RAIDER
Model: RD-WP31

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice destinate utilizarii
in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004 privind
compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 61000-3-2:2006/A2:2009

EN 61000-3-3:2008

. Export LTD.

Buigaria, Sofia 1231
sko shosee bivd.
g34 07 22

~>'E'P§6i\iAST§DR
248 Lom

tax: +3592

%{ /e /é >
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 24, 2015 Krasimir Petkov
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



